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1. IlepeyeHn MUIaHUPYEMBIX Pe3y/IbTATOB 00y4eHHs 0 JUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHMPYEeMbIMH pe3yJibTaTaMU 0CBOeHHs 00pa3oBaTeIbHOMIIPOrPaMMbl

1.1 Iucunmmumna b51.B.04./1B.07.04 Me:xnynapoaubie ¢punancel (International Finance)
o0ecneyuBaeT OBJIa/IeHHE CICAYIOIMMI KOMIIETEHIUSIMU C YYeTOM 3Tana:

SHaHUA TCOPHUU

[TOIXOH0B B

ACATCIIbHOCTU

YIPaBIECHUS, YIIPABIECHUS
[IPOEKTAMH, CUCTEMHOTO,
[IPOrPaMMHO-1IEJIEBOIO

MEKTyHApOIHOMN

Kon HanmeHnoBanme Kon HanmeHoBanme 3Tana

KOMIICTCHITUN  [KOMIICTCHITUN HTana OCBOEHUS|0CBOCHHS KOMIIETEHITUN
KOMIICTEHITUH

JIIK-4 Cnocoben npumensite  [JAI1K-4.2 CrocoOHOCTh OCBauBaTh

3HAHUS 110 SKOHOMHIECKOMY
00€CIIEYCHHUIO YIIPABICHHS
POEKTaMH B MEXyHAPOIHOM
ACATCIIBbHOCTH.

1.2 B pe3yibTaTe 0CBOCHHMS JMCUMILIMHBI Y CTYICHTOB J0JAKHBI ObITh COPMHPOBAHBI:

OTD/TD Kon JTamna Pe3ynbrarel 00yueHus

(mpu Hanuuuu npodcrangapra)/ | ocBoeHUs

TPYIOBbIE WU KOMIIETEHIIUU

npodheccuoOHAIbHbIE NSHCTBUS

y4acTBOBATh B pazpabotke| JAITK-4.2 Ha YpOBHE 3HAHMI: IEMOHCTPUPYET 3HAHUSA
CTpaTerui MEXTyHapOIHOTO o0mmx IIPUHLIUIIOB MIPOEKTHOTO
COTPYIHUYECTBA CTpaH 7| (hMHAHCUPOBAHUS

[PETHOHOB, pazpabaTbIBaTh Ha YpOBHE YMEHHIl: aHaTU3UPYyeT MpUMEpPbI
KOHIICTILIMY, IUIaHBI U TpaduKy CHEIIOK MPOEKTHOTO (hMHAHCUPOBAHUS
[pCaTn3aum HPOCKTOB H Ha YpPOBHE HABBLIKOB: BIaJc€T HAaBBEIKAMU
[IporpaMM (hMHAHCOBOT'O MOJICTIMPOBAHUSI POCKTOB

2. O0bem u MecTO AUCHMILIMHBI B cTpyKType OI1 BO
O0LeM TUCHUIITHHEI
O6mass  tpymoemkocts Jucummiuna b1.B.04.J]IB.07.04 MexnyHapoHbie
(International Finance) coctaBisieT 2 3au€THbIC €IUHUIIBI, 72 Yaca.
KonnuecTBO akaJeMHUECKUX YacOB, BBIIEICHHBIX HA KOHTAKTHYIO paboTy C IperojnaBareieM

(buHaHCHI

cocraBisier 48 4yacoB: Jjekuuu — 16 4YacoB, mpakTHUUECKHE 3aHATHS — 32 4YacoB.
CamocTosiTenpHast paboTta cocTaBisieT 24 4acoB.

MecTto nucuuniauubl B cTpykrype OII BO

Huctmmumnaa b1.B.04./1B.07.04  Mexnynaponasie  ¢unancel  (International — Finance)

nperycMOTpeHa Ha 1 Kypce Bo 2 cemecTpe.
Hucunmumna b1.B.04./1B.07.04 Mexnynapoansie ¢uHancsl (International Finance) BxoauT B
JTUCITUILTMHBI 110 BBIOOPY BapuaTuBHOM yacTu bioka 1 «/lucuuruiuael (MO )».

B conepxarenbHoM miane aucuuiuinHa onvpaercs Ha 51.B.04.01 Teopus ynpasnenus (5
cemectp), b1.B.04.J]IB.06.01 VmnpaBnenue mnpoexkramu (5 cemectp), b1.B.04./1B.06.02
VYmpasnenue npoektamu U nporpammamu (Project and programme management) (5 cemectp),
b1.B.04.JIB.06.03 IIpoekTHbIe pecypchl (5 cemecTp).
dopma IpOMEKYTOYHOM aTTECTAIH B COOTBETCTBUH C Y4EOHBIM IIAHOM — 3a4eT.

3. ConepskaHue M CTPYKTYPa AUCHUTINHBI
Ounas popma o0yuenust
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Ne n/m

HaumeHoBaHMe TeM
/MM pa3aesnoB

O0beM TMCHMILIMHBI, Yac.

Bcero

KontakTHast padoTa 00y4aommuxcs ¢
npenogaBarejieM
M0 BHJIAaM Y4eOHBIX 3aHATHH

CP

J JIP 13/ KCP

dopma TeKyLero
KOHTPOJIs
ycneBaeMocTH™ ¥,
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTanmum™**

Tema 1

MexayHapoaHbIi
(buHaHCOBBII
MEHE[DKMEHT B paMKax
KOPHOPATUBHBIX
¢unancoB. International
financial management
within corporate Finance

0)

Tema 2

CTpyKTypa HCTOYHHUKOB
MEXIYHApOJHOTO
(uHaHCHpOBaHUSL.
Structure of international
funding sources

Tema 3

MexyHaponHoe
KpaTKOCPOYHOE
(uHaHCHpOBaHUE.
International  short-term
financing

Tema 4

Honrocpounslie
WHCTPYMEHTEHI
¢uHancupoBanus. Long-
term financing
instruments

Tema 5

Bnemneroprosoe
(uHaHCHpOBaHUE
(¢puHAaHCOBBIE  yCIOBHUSA
BHEIIHETOPTOBBIX
KOHTPAKTOB). Foreign
trade financing (financial
conditions of foreign
trade contracts)

Tema 6

CTpyKTypa ¥ TIPHHIIUIBI
MEXIYHApOJHBIX
WHBECTULINI: KOHLICIILVS
RRA.  Structure and
principles of international
investment: the concept
of the RRA

Tema 7

MesxryHaponHbli
KaIluTalbHbBIN
OIOKETHHT: OILIEHKA
MHBECTHIIMOHHBIX
mpoekToB.  International
capital budgeting:
evaluation of investment
projects

10

Tema 8

MeHeKMEHT BaIIOTHBIX
puckoB. Currency risk
management

10

Tema 9

Bunpl (hHUHAHCOBBIX
PHCKOB. Types of
financial risks

10

IIpoMexyTouHas arrecranus

3a

Bcero:

72

16 | 32|

24

Ipumeuanue:
** — popmul mexyujeco konmpons ycnesaemocmu: onpoc (0O), pecpepam (P)
**% - dhopmbl npomesicymouno ammecmayuu: 3auem (3a ).




Conep:xaHue TUCHUIIMHBI
Tema 1. MexkayHapoaHblii (HMHAHCOBBI MEHEIKMEHT B PaMKaxX KOPIOPAaTHBHBIX
¢punancos. International financial management within corporate Finance
Pemenns mo BamiOTHBIM HCTOYHHKAM (GOHIOB («(haHOpEeH3UHTY»), HUX pa3MELICHUIO
(MHBECTULIMSIM ), MEHEJKMHEHTY BTIOTHOTO PUCKA («XEIKUHTY).
[leneBble kpuTepuu As (UHAHCOBBIX pelIeHUNA. MakcuMH3aIus TpUObLIN: HEIKOHOMUYECKUI
(“OymMakHBIN) XapakTep, CTaTUYHOCTh, MHOTOCMBICIEHHOCTh. MakcuMu3ausi pPHIHOYHON
ctouMocTH 6u3Heca (NW) - MOMEHTHas 11e7Tb; MaKCUMHU3AIHs HEeTTO JeHexkHoro nmortoka (NCF)
- IMHaMU4ecKas 1eslb (PUHAHCOBOTO MEHEKepa.
Konuenuuss Herro mnpuBeneHHoW ctouMocTd (NPV): Teopust cpoyHOH CTOMMOCTU JICHET,
OTpa)keHHE BEIMUYUHBI, prcka, cpoyHoctu CF.
Oynkuuu, uenu (QUHAHCOBOTO MeHemkepa. (DUHAHCOBBIM MEHEIKep B KOPHOPATUBHOMN
uepapxuu: akiuoHepbl, CoOBET ITUPEKTOPOB, MPE3UIEHT, BHIle-TIpe3uaeHTh. “Komanma”
(buHAHCOBOTO IMPEKTOpa — ITIaBHBIN Oyxrantep, “ka3Hadel” ((UHAHCOBBIN MEHEIKED).

Decisions on foreign exchange sources of funds ("fundraising"), their placement (investment),
menedjmentu currency risk ("hedging").

Target criteria for financial decisions. Maximization of profit: the non-economic (“paper”)
character, static character, mnogomillionnoi. Maximizing the market value of the business (NW)
- torque target; to maximize net cash flow (NCF) is the dynamic goal of the financial Manager.
The concept of net present value (NPV): the theory Express the value of money, a reflection of
the value, risk, urgency CF.

Functions, objectives of financial management. Financial Manager in the corporate hierarchy:
shareholders, Board of Directors, President, Vice-presidents. “The team” - Finance Director —
chief accountant, Treasurer (financial Manager).

Tema 2. CTpyKTypa HMCTOYHHKOB MEKIYHAPOAHOro (uHaHcHpoBaHHus. Structure of
international funding sources

Knaccudukamus [: cpounas (6amaHcoBast) cTpykTypa (DOHAOB: KpaTKO-, JIOJITOCPOYHBIE
00s13aTeNbCTBa, COOCTBEHHBIC CPEACTBA (KAIUTAN).

Knaccupukamus 1I:  «pesumeHTHasy» CTpykTypa (OHIOB: OH-LIIOPHOE (UHAHCUPOBAHME
(oTeuecTBEHHOE, MHOCTPAHHOE), 0P d-opHOE (EBPOBATIOTHOE) (PMHAHCUPOBAHUE.
“OnuopHble” U “oQQuIopHbIe” (UHAHCOBBIE PHIHKM: 3BOJIOLMS €BPOJOJIAPOBBIX ONepaiui
(Ir.), MPOLIEHTHBIE CIP3/bI (PETYJIATUBHBIE, HAJOTOBBIE U3/IEPIKKH).

Classification I. fixed-term (balance sheet) the structure of the funds: short-, long-term
liabilities, own funds (capital).

Classification II: "resident" structure of the funds: onshore funding (domestic, foreign), oft-
shore (eurocurrency) funding.

“Onshore” and “offshore” financial markets: the evolution of the Eurodollar operations ( gg),
interest spreads (regulatory, tax costs).

Tema 3. MexkayHapoaHoe KpaTkocpouHoe ¢uHaHcupoBaHue. International short-term
financing

HMHCTpYMEHTBI KPaTKOCPOYHOTO (MHAHCHPOBAHHSA: KPATKOCPOUYHBIE OAaHKOBCKHE KPEIUTHI -
pa3oBble KPEOUTHl, KpeauTHble IUHUH (odopmieHHBbIE, HEOPOpPMIICHHBIE); OdUIIHaTbHBIC
cyocunupoBanneie  kpemuthl (ot  MBPP, EBPP, ®IIIl); kommepueckne BeKcCels —
€BPOKOMMEpUECKHUE BEKCENs (AMUCCHH — IyONMYHbIE, YaCTHBIC), EBPOHOTHI (C aHAEPAUTHHTOBON



7

HOJ/IEPKKOM ); TOPrOBbIE KPEAUThI — B TOBApHOH (popMe (0T MOCTABIIUKOB), B ACHEXXHOU Gopme
(oT mokymarenei).

D¢ dexkTuBHBIC U3AEPKKU KPATKOCPOUHOTO 3aUMCTBOBAHMSA: KPEIUTHBIE PEHTHHIHM 3a€MILUKOB
(S&P, Moody’s,Fitch); npunuun B3BemmBanus pucka u usgepxkexk (RRTO, RRA);
HOMHUHaJIbHas1, peayibHasi, 3((eKkTuBHasE CTaBKa MPOLEHTA; «IOKPBITOE» (XEIKUPOBAHHOE),
«HenokpeiToe» puHancupoBanue «DaimlerChryslery.

Instruments short-term financing: short-term Bank loans - single loans, lines of credit
(unformed); the official subsidized loans (from world Bank, EBRD, ESF); commercial paper —
Euro commercial bills (issue — public, private), euronotes (andreychikovoy support); trade credit
in the form of commodities (suppliers) in the form of money (from buyers).

Effective costs of short term borrowing: credit ratings of the borrowers (S&P, Moody's,Fitch);
the principle of weighing risk and costs (RRTO, RRA); nominal, real, effective interest rate;
"covered" (hedged), "uncovered" financing "DaimlerChrysler".

Tema 4. Jlonrocpounble HHCTPYMeHTbl (¢uHaHcupoBaHusi. Long-term financing
instruments

WHCTpYMEHTBI JJOATOCPOYHOTO (UHAHCUPOBAHUA: CpPEAHECPOUHble OAaHKOBCKHE KPEAUTHI -
CPOYHBbIE KpPEIUTHl, E€BPOBAIIOTHBIE CHHIWLIUPOBAHHBIE KpeAuTHble JuHUM (¢ 1952 T1.) -
BO300HOBJISIEMBIE, C IIPABOM MIPOJIOHTAIMH; OOJUrallii —MHOCTPaHHbIE, €BpOBATIOTHBIE (¢ 1963
I.), €BpPOHOTHI C TIUIaBaroledl crtaBkod (¢ 1973 T1.); mporpaMMbl 3MHCCUU E€BPOHOT -
aH/eppaiTUHTOBbIE, HEOOECIIEUEHHbIE; aKIUH - UHOCTPaHHbIE, €BPOBAIIOTHBIC, JIETIO3UTAPHBIC
pacnucku (ADR, GDR, EDR).

D¢ dexkTuBHBIE U3AEPKKU AOITOCPOUHOrO (PMHAHCUPOBAHUSA: KPUTEPHUHM MAKCHUMU3ALUU HETTO
npuseneHHoM ctoumocTtd (NPV), munumuszanumn BHyTpeHHer HopMbl uzaepxkek (IRC); ouenka
TUIIOTETUYECKON sMuccuu obnuranuii, “eBpodonasr” Cankr-llerepOypra, “I'asnmpoma’; onenka
kpenutHoit mmann «JIYKOMJIa», aMopTH3aIus CPOYHOTo KPE/IuTa.

Instruments long-term financing: Bank loans medium - term loans, eurocurrency syndicated
credit line (1952) - renewable, with an option to renew; bonds —foreign, eurocurrency (1963),
euronotes floating rate (1973); programme euronotes - underwriting, unsecured; stock - foreign,
eurocurrency, Depositary receipts (ADR, GDR, EDR).

The effective cost of long-term financing criteria of maximizing net present value (NPV),
minimizing the internal rate charges (IRC); evaluation of a hypothetical issue of bonds,
"Eurobonds" St. Petersburg, "Gazprom"; the score line of credit "LUKOIL", the amortization of
term loan.

Tema 5. BHemneroprooe ¢guHaHcupoBaHHe ((PMHAHCOBBIE YCJIOBUSI BHEIIHETOPrOBBIX
KkoHTpaKToB). Foreign trade financing (financial conditions of foreign trade contracts)
@®opmbl  (yclioBUsI) IaTeXa IO  AKCHOPTHO-UMIOPTHBIM  ONEpalUsAM:  Mpeoriara
(CTOIIPOLICHTHBIM aBaHC), JOKYMEHTApHBIH aKKPEAUTUB, JOKYMEHTapHOE HMHKACCO, OTKPBITHIN
CUCT, KOHCHUTHaIlHs.

TeXHUKH BHEUIHETOProBOro (PMHAHCHPOBAHMS: B paMKax MHKAcco - (hakTOpPHHT, GOpPeHTHHT;
JIM3UHT; B paMKax aKKpeIUTUBa - 0AHKOBCKH aKIIeMnT.

['ocynapcTBeHHass MOJIEP’KKAa BHEIIHETOProBOTO (pMHAHCHPOBAaHUS: DKCHOPTHO-UMIOPTHBIN
6aHKI/I, AarcHCTBa I10 CTPAaxOBAHHIO JSKCIOPTHBIX KPCAUTOB, ArcHTCTBAa I10 TrapaHTUPOBAHHIO
3apyOeKHBIX IPSIMBIX HHBECTULIMH.

be3BanmoTHOE TOproBoe (puHaHCHpOBaHKE: OapTep, KOHTPIOKYIKA, OOpaTHas NOKYyIIKa.
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Forms (conditions) of payment under export and import transactions: prepayment (a wholly-
owned sub), documentary credit, documentary collection, open account, consignment.
Machinery foreign trade financing in the framework of the collection, factoring, Forfaiting,
leasing; under the letter of credit is a Bank acceptance.

State support of foreign trade financing: Export-import banks, insurance agencies export credit
Agency guarantees of foreign direct investment.

Currency-free trade Finance: barter, contracopy, reverse purchase.

Tema 6. CTpykTypa M NPHMHIUNBI MEXIYHAPOAHBLIX HHBecTUNUI: koHuHenuusi RRA.
Structure and principles of international investment: the concept of the RRA

CpouHasi CTpyKTypa KOpHOpPAaTUBHBIX MHBECTULIMNA: KPATKOCPOYHbIE aKTHUBBI - TEKYIIHE CUETa B
OaHKax, TOProBbIi KpeAUT MPEeAOCTaBICHHBIN (cUeTa K MOMYYeHMIO, PEoIuIaTa), “phIHOUYHBIC
Oymaru” (cpounble, cOeperareinbHbIC ACTO3UTHI, Ka3HAYCHCKHUE BEKCEIs, MYHHUIIUITAIbHBIC
BEKCeJIs, KOMMepUecKkue OyMaru APYyrux 3SMUTEHTOB, JIEMIO3UTHBIE CepTH(HKAThl, OAHKOBCKHE
BEKceJis), 3amachl ((pu3nyYecKue TEKYIIMe aKTUBBI); JOJITOCPOUYHBbIC (DUHAHCOBBIC BIIOKEHUS
(moprdenbHble MHBECTUIMM) - OOJMIaluU, AKUUU JPYTUX OMHUTEHTOB; JOJTOCPOUYHBIE
“¢usnueckne” akTUBBI ((PUKCUPOBAHHBIE AKTHBBI, OCHOBHBIE CPEJCTBA, IPSAMbIE HHBECTULIUN) -
3aBOJIbl, 3€MJIM, 000PYI0BaHKE; HeocsA3aeMble (‘“HeMaTepHaIbHbIC ) aKTHBBI.

[TpuHLIMIIBI yTIpaBIEHUS MEXKIYHAPOJHBIMU HHBECTULIUSAMU - aHAJIU3 («B3BEILMBAHUE)) PUCKA U
noxonHoctd (RRA, RRTO), ananu3 uzaepxek u Boirog (CBA). Pacrpenenenue akTuBoB IO
rpynnaM B KOMIIAHUSX Pa3InYHbIX OTpacieil.

Term structure of corporate investments: current assets - current accounts in banks, trade credit
provided (accounts receivable, prepaid), “market securities” (time, savings deposits, Treasury
bills, municipal bills, commercial paper of other issuers, certificates of Deposit, Bank
promissory notes), inventory (current physical assets); long-term financial investments
(portfolio investments) - bonds, stocks of other issuers; long-term physical assets (fixed assets,
fixed assets, direct investments) - factories, land, equipment; intangible (intangible) assets.
Principles of management international investment analysis ("weighting") of risk and return (the
RRA, RRTO), cost-benefit analysis (CBA). The distribution of assets in companies in various
industries.

Tema 7. MexayHAPOAHBI KANUTAJIbHBIA OIKETHHI: OLEHKA WHBECTHLHHMOHHBIX
npoexToB. International capital budgeting: evaluation of investment projects

OCHOBBI ME@XJIyHapOJAHOTO KAamUTAJbHOIO OO/KETUHIA: KPUTEPHUHM OLIGHKU MPOEKTa -
IpUOBLILHOCTH, CPOK OKYTIAa€MOCTH, HETTO NMpuBeAeHHas ctouMocTh (NPV), BHyTpeHHas HOpMa
noxonHoctd (IRR); ypoBHM OLIEHKHM MHBECTUIMM — HPOEKT, “pOIUTENH’, KOMIIAHUSA B LIEJIOM.
KoppekTupoBKH JEHEKHBIX TOTOKOB — “KaHHUOAIW3M’, JOIOJHUTENbHbIE IPOJAXKH,
KOMHCCHOHHBIE, POWSUITH, AMBHUICH[BI, AIbTEpHATUBHAS CTOMMOCTb, TpaHC(EpPTHbIE LIEHBI,
«HAJIOTOBBIE IIUTHD (MPOLIEHTHBIX IUIATEKEN; aMOPTU3aLIMH ), TOJIMTUIECKUE, BAJIIOTHBIE PUCKHU.
OneHka MEXIyHApOAHBIX HHBECTULUH (YpOBEHb IPOEKTa): MOMYIIEHHs — OIEpallOHHBIC
JIEHEKHbIE TIOTOKH; TIEpBOHAYAIbHBIN OaJlaHC MPOEKTa - HCTOUHUKU (PUHAHCUPOBaHUS (KPEAUTHI
B 0aHKax, NpsMble HMHBECTUIMM POJUTEIBCKOM (QHUPMBI), KalUTAIOBIOXKEHHUS, OOOPOTHBIN
karutan, NPV npoektHsix NCF — mponaxu (BBIIYCK, LIEHBI), U3AEPKKU, TPUOBLIb, HAJIOTH,
aMOpTHU3aLusl, OCTaTOYHAs CTOUMOCT.

OneHka MEXIyHapOJHOTO WHBECTUIMOHHOIO IpOeKTa (YpOBEHb ‘‘pOAUTENIHCKON” (pupMbl):
KoppekTupoBKa npoekTHbIX NCF (Bo3Bpar KpeauToB, TUBUAEHIbI, KOMUCCHOHHBIE, POMSITH,
Hajor “y ucrouHuka’; mocie-HajgoroBeliNCF «ponutens» OT 3KCopra KOMIIOHEHTOB MJIs
IIPOEKTA, IOTEPH 110 YTPAUYCHHOMY IKCIIOPTY; UTOrOBasi OLIEHKA.

MesxryHapoaHbiii 000pOTHBIN KanuTal U NOpT(dheabHble HHBECTULIUU
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MexayHapoaHbIii 00OpOTHBIM KanuTasl: (PUHAHCOBOE YNpaBIECHUE JUKBUIHOCTHIO, TOPTOBBIM
KpEAUTOM, 3aracaMu; IUIAaHUPOBAHHUE TEKYIIMX aKTUBOB M OO0S3aTENBLCTB B BAJIOTE (JIEHEKHBIN
OO/DKETHHT); KOHCEPBAaTUBHAS, arpeCCUBHAs, yMEPEHHAs MOJIUTHKA.

VhpaBieHue  MeXIyHapoJHOW  (PUHAHCOBOM  ceThbi0o  (QUpPMBL:  TpaHC(HEPTHBIE  LIEHBI,
BHYTPU(QHUPMEHHBIE 3aiMBbl, JTUA3-3HA-13T3, PEMHBOWCHUHIOBBIC LIEHTPHI, JTOJTH U MHBECTHUIINU;
00X0/1 BAJIFOTHBIX, HAJIOTOBBIX, PErYJIATUBHBIX O0apbepoB.

KopnoparuBHble pelieHus MO JOJTOCPOYHBIM TMOPT(ENbHBIM HHBECTULUSM B  BaJIOTE:
UHCTPYMEHTHI («UHBECTULUOHHbIE OyMaru»); 3(QQeKTHUBHAs JOXOJHOCTh Ha JOJITOCPOYHBIE
MHCTPYMEHTHI (KYIIOH, IMBUIEHJ, LIEHOBOW, KypCOBOM [OXO/bl); HECHUCTEMAaTHUECKUH PHUCK;
nepeaya B TpacT MHCTUTYTAaM KalluTalbHOIO PhIHKA.

Fundamentals of international capital budgeting: criteria for evaluating project profitability,
payback period, net present value (NPV), internal rate of return (IRR); investment appraisal —
project, parent, the company as a whole. Adjustments to cash flows to be "cannibalism",
additional sales, commissions, royalty, dividends, opportunity cost, transfer prices, "tax shields"
(interest payments; depreciation), political, and currency risks.

Evaluation of international investments (project level): key assumptions — operating cash flows;
the initial balance of the project - sources of financing (loans from banks, direct investment
parent company), investment, working capital; project NPV NCF — sales (release price),
overhead, profit, taxes, depreciation, residual value.

Assessment of the international investment project (level of the parent company): correction of
the project NCF (repayment of loans, dividends, commissions, royalty, the tax "at source"; then
HastoroBeIINCF "parent" from the export of components for the project, the loss of lost exports;
the final grade.

International working capital and portfolio investments

International working capital: the financial management of the liquidity, trade credit, inventory;
planning current assets and liabilities in foreign currency (cash, budgeting); conservative,
aggressive, moderate policy.

The governance of the international financial network firm: transfer prices, intercompany loans,
lidz & legs, reinvoicing centers debt and investment; bypass currency, tax, regulatory barriers.
Corporate decisions on long-term portfolio investments in foreign currency: instruments
("investment securities"); the effective yield on long-term instruments (coupon, dividend, price,
exchange rate income); unsystematic risk; the transfer to the trust of capital market institutions.

Tema 8. MeHex:xMeHT BaMOTHbIX puckoB. Currency risk management

OCHOBBI ITPOrHO3UPOBaHUS OOMEHHBIX KypCOB

BanmotHoe nmporHo3upoBaHue B CUCTEME (PUKCHPOBAHHBIX U “NICEBIO(YUKCUPOBAHHBIX KYpPCOB:
OLICHKa OOMEHHO-KypCOBOI'O  JMCHApUTeTa, BO3MOXXHOCTH UM  CTPEMJIEHHS  BlacTel
MOJIEPKUBATh JUCIIAPUTET, OKUJAHUS JI€ - UM PEeBajIbBAl[MH BaJIIOTHI.

BanmoTHOe INpPOTrHO3MPOBAHME B CHCTEME “‘IUIABAIOIIMX~ ~KYpPCOB: PBIHOYHBIE METOJbI
(mpoueHtHbll  guddepeHnman, CpouHbId Kypc), (QyHAAMEHTaJIbHBIM aHanu3 (OAHO-,
MHOTO(aKTOPHbIE MOJIEIH ), TEXHUUECKHUE METOIbI.

Knaccugukanus BaltOTHBIX PUCKOB

BanroTHbIi pucK M BOJIATHIIBHOCTh KYpPCOB: OOMEHHBIN U cTpaHOBOH puck. Llena Hedtu u Kype
pyOsIsL.

«CeMb HOT» BJIIOTHOTO PUCK-MEHE/DKMEHTA: WICHTU(UKALMS, U3MepeHHe OOMEHHOTO PHCKa;
INPUHITHE K PACCMOTPEHHUIO CYIIECTBEHHBIX YIpo3; ONpPEesICHNE PUEMIIEMOrO YPOBHS PUCKA;
BbIOOp TEXHUKH MOKPBITUS PUCKOB.

The basics of forecasting exchange rates
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Currency forecasting in a system of fixed and “pseudotolerance” courses: assessment of
exchange rate disparity, capabilities and aspirations of the authorities to maintain the disparity,
expectations of de - or revaluation of the currency.

Currency forecasting in the system of floating courses: market methods (interest rate differential

term course), fundamental analysis (single, multi-factor models), technical methods.
Classification of currency risks

Currency risk and volatility: exchange rates and country risk. The price of oil and the ruble.
"Seven notes" currency risk management: identification, measurement of exchange risk; taking
into consideration the significant threats; determination of the acceptable level of risk; the
choice of technique is risk coverage.

Tema 9. Buabl punancoBbix puckosB. Types of financial risks

TpaHCIAUNOHHBIN PUCK

AKKayHTHUHIOBBIM PUCK: CKaykM OOMEHHBIX KypCOB M yXyAIIeHUE (PMHAHCOBOW OTYETHOCTH,
pazianune Mexry OyXraaTepCKUM U SKOHOMUYECKHUM IOJIX0/IaMU K PUCKY.

TpaHCIALIMOHHBIN PUCK: KOHBEPCHSI OTYETHOCTU U3 UHBAIIOTHI B OTEYECTBEHHYIO, YMEHbBILIEHUE
OLICHKH COOCTBEHHBIX CPENICTB, IlepecyeTHast MPUObUIb (YOBITKH).

BairoTHbIl TpaH3aKIUOHHBIA PUCK

TpaH3akMOHHBIA PHUCK B JENOBBIX OIEpalMsIX: TOPIOBbIE KOHTPAKThI, HWHBECTULIMOHHbBIE
HPOEKTHI, 0OJIMrallMOHHbIE 3aiiMbl, KPEIUTHI.

OrneHka TpaH3aKIUOHHOTO PUCKA: OTKPBITAsl BaJIFOTHAS MO3MIIMS, [TOIBEP)KEHHOCTh JJIMHHON U
KOPOTKOM IMO3ULIUMN.

MeHeKMEHT BaJIOTHOTO TPAH3aKLMOHHOIO PUCKa

Metoapl BHEKOHTPAKTHOTO MEHEIKMEHTAa: (DOPEKCHBIM, JEHEKHbIM XEeKMHI; HETTUHT
KOPIOPAaTUBHBIX PUCKOB.

MeTonbl KOHTPaKTHOTO MEHEDKMEHTA: «IIEPEHOC» PHCKAa Ha KOHTpAreHTra, pasfell pucka
(3aIIMTHBIE BAJIIOTHBIE OTOBOPKN)

BanroTHbIl KOHKYPEHTHBIM PUCK

W3mepeHne BadlOTHOTO KOHKYPEHTHOIO PpHCKA: CLEHAPHBIM METOM, 3KOHOMETPHUYECKOE
U3MEpEHHe; peallbHblii 0OMEHHBIN Kypc

MeHeKMEHT ~ BQJIIOTHOIO  KOHKYPEHTHOTO  pHUCKAa:  KOpPpPEKUMs  MPOU3BOJICTBEHHOM,
MapKeTHHIOBOM mporpamMM, (UHAHCOBBIM XEDKUHI «Ha ocTtaTkax». Jlaitmuep-Kpaiicnep:
CHU)KEHHE OOMEHHBIX PHUCKOB

CrtpanoBOli (CyBEpEHHBIN) PUCK

. AHanu3 CTpPaHOBOIO pHCKa: MOJUTHYECKas CTaOMIBHOCTb, CyObEKTHBHbIE (DAKTOpbI, IpaBa
COOCTBEHHOCTH, «OErcTBO» KamnuTajua, (UCKaIbHAasi OTBETCTBEHHOCTh, KOHTPOJIUPYEMBbIN
0OMEHHBIN Kypc, pecypcHast 6a3a, BHEIIHUE [IIOKH

Ouenmumku ctpaHoBeix peidTuHros: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, International Country Risk Guide, AAnonckuii UHCTUTYT
00JIMraIMOHHBIX 3aiiMOB, Euromoney.

VYnpasiieHue NoIUTUYECKUM PUCKOM: JOMHBECTULIMOHHOE IUIAHUPOBAHUE, 00X0/, CTpaxoBaHUeE,
OlEpallMOHHAs TOJIMTHUKA, MaKCHUMHU3alUs KpPaTKOCPOUHOW NpHUObUIM, pa3BUTHE MECTHBIX
«CTEUKXOJIJIEPOBY», aanTallusl.

Translational risk

Accountingjuly risk: jumps in exchange rates and the worsening of the financial statements, the
difference between the accounting and economic approaches to risk.

Translational risk: the conversion of the reporting of foreign currency in the domestic, reducing
the assessment of own funds, scalar profit (loss).

Currency transactional risk
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Transactional risk in business transactions: trade contracts, investment projects, bond issues,
loans.

The assessment of transactional risk: open currency position, exposure to long and short
positions.

The management of currency transaction risk

Non-contractual methods of management: foreign exchange, monetary hedging; corporate risk
netting.

Methods of contract management: transfer risk to the counterparty, section-risk (protective
currency clause)

Competitive currency risk

Measurement of competitive foreign exchange risk: the scenario method, econometric
measurement; real exchange rate

Currency management competitive risk: correction of the production, marketing, financial
hedging "on the remains". Daimler-Chrysler: the decline in the exchange risk

Country (sovereign) risk

. Analysis of country risk: political stability, subjective factors, property rights, flight of capital,
fiscal responsibility, controlled the exchange rate, resource base, external shocks

Evaluators ratings of the country: BERI (Business Environment Risk Information - Washington,
D.C.), Standard& Poors’, the International Country Risk Guide, Institute for Japanese bonds,
Euromoney.

Managing political risk: deinfestation planning, bypass, insurance, operating policy, short-term
profit maximization, the development of local "stakeholders", adaptation.

4. MatepuaJibl TeKYLIEro KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH 00y4aomuxcsa U GoH OleHOYHBIX
CpeACTB MPOMEKYTOUHOI aTTecTAlMU M0 TUCIHHILINHE

4.1. ®opMbI 1 METOIbI TEKYIIET0 KOHTPOJISI yCIIEBA€MOCTH M IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluMu.
4.1.1. B xone peamusanuu aucuuiuiaabl 51.B.04./1B.07.04 MexayHapoaHbie (PMHAHCBHI

(International Finance) wucnmoJb3yl0Tcs cieaymolmume MeTOAbl TeKYyUIero KOHTPOJS
yCIeBaeMoOCTH 00y4AIOIIUXCH:

Tema u/unu paznen Metoapt
TEKYILErO
KOHTPOJIA
YCIIEBAEMOCTH
Tema 1. MexnyHapoaHbIi (buHAHCOBBII MEHEIKMEHT B paMKax OIIpocC

KopriopaTuBHBIX (uHaHcoB. International financial management
within corporate Finance

Tema 2. CTtpykTypa  HCTOYHHUKOB  MEXKIYHAPOJHOTO  (DHMHAHCHPOBAHUSA. onpoc
Structure of international funding sources

Tema 3. MexnayHaponHoe KpaTkocpodHoe ¢uHaHcupoBaHue. International onpoc
short-term financing

Tema 4. Jonrocpounsie HHCTpYMEHTHI puHaHcupoBanusa. Long-term financing orpoc
instruments

Tema 5 BuemnetoproBoe  ¢uHaHcupoBaHue — ((pUHAHCOBBIE  YCJIOBUSA ompoc

BHEITHETOPTOBBIX KOHTpakToB). Foreign trade financing (financial
conditions of foreign trade contracts)

Tema 6. CrpykTypa U NPUHLUIB MEXIYHAPOAHBIX MHBECTHILIMNA: KOHIICTILIHS onpoc

RRA. Structure and principles of international investment: the concept
of the RRA
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Tema 7 Mex1yHapOaHbIN KallUTaJIbHBIN OIO/KETHHT: OIlEHKa oIpoc

WHBECTUIIMOHHBIX  TPOEKTOB. International capital budgeting:
evaluation of investment projects

Tema 8 MeHepKMEHT BATIOTHBIX prckoB. Currency risk management Onpoc
Tema 9 Bunsl punancossix puckoB. Types of financial risks Omnpoc, 3ammra
pedepara

4.1.2. 3a4yeT NPOBOAUTCS € MPUMEHEHUEM CJIEAYIOIIMX METONO0B (CPeICTB): B YCTHOH (popMme
10 BONPOCAM M 3a/IaHUSIM.

4.2. MaTtepuaJibl TEKYILIEr0o KOHTPOJISI yCIIEeBA€MOCTH.

[IpenonaBaresib OIEHUBAET YPOBEHb IOATOTOBJIEHHOCTH OOYyYalomUXCsS K 3aHATHIO IO
CJIETyIOIIUM MOKA3aTelsIM:

- YCTHBIE OTBETHI HAa BONPOCHI IIPETIOAABATEINS 110 TEME 3aHATHSA,

- BBICTYIUICHHE C JOKJIaJaMH,

- yyacTHe B 0OCYXJICHUU JOKJIaJI0B,

- 3ammTa pedepara.

Onenka 3HaHMM, YMEHUI, HaBBIKOB NPOBOAMUTCS Ha OCHOBE OAJUIBHO-PEUTMHIOBOM CHCTEMBI
70% wu3 100% (70 OammoB u3 100) - Bkimag mo pe3yiabraTaM I[OCEIIAEMOCTH 3aHSITHH,
AKTUBHOCTH Ha 3aHATHSX, BBICTYIUICHHUS C JOKJIAJaMH, Y4acTHs B OOCYXACHUSX JOKJIaJI0B
Ipyrux oOy4arouIuxcsi, OTBETOB Ha BOINPOCHI MpPENoAaBaTeNsi B XOJI€ 3aHATHSA, 3allUThI
pedepara.

Jetanuzanus 6ayui0oB U KPUTEPUHU OLIEHKH TEKYILIETO KOHTPOJIS YCIEeBAEMOCTH yTBEPKAAETCA Ha
3acenaHuu Kadeapsl.

Bonpocvt memwvi 015 noocomosxu k onpocam (memwvl 00K1A008):

Tema 1. MexayHapoaHbli (PMHAHCOBBIH MEHEIKMEHT B PaMKaxX KOpPHOPATHBHBIX
¢punancos. International financial management within corporate Finance

1. Pemienust mo BaMIOTHBIM HCTOYHUKAM (OHIOB («paHAPEH3UHTY»), HX pa3MEIICHHIO
(MHBECTUIIMSIM ), MEHEJDKMHEHTY BATFOTHOTO PUCKA («XEIKHHTY).

2. LeneBbie kpuTepuu ans  (UHAHCOBBIX  pemieHUil. Makcumu3anus pHUOBLIH:
HEIKOHOMHUYECKHUIA (“OymakHBIN ) xapakrep, CTaTUYHOCTb, MHOTOCMBICIIEHHOCTb.
Maxkcumusanus pplHOYHOM cronMocTu Ou3Heca (NW) - MOMEHTHAS 11e7Th; MAKCUMU3aIUs HETTO
nenexxnoro notoka (NCF) - nunamuueckas 1enp (MHAHCOBOTO MEHEIKepa.

3. Konnenuus nerro npusenennoi croumoctu (NPV): Teopusi CpoyHOil CTOMMOCTH JICHET,
OTpaK€HUE BEITUYUHBI, pUcKa, cpoyHocTH CF.
4. OyHKIUH, 1enu (GUHAHCOBOTO MeHekepa. PUHAHCOBBIM MEHEKEp B KOPIOPATHBHOMN

vepapxuu: axkuuoHepbl, COBET JIUPEKTOPOB, MPE3UJCHT, BHUlle-pe3uaeHTh. “Komanma”
(uHAHCOBOTO TUPEKTOpa — MIABHBIN Oyxranrep, “kazHaueil” ((UHAHCOBBIN MEHEIKED).

1. Decisions on foreign exchange sources of funds ("fundraising"), their placement
(investment), menedjmentu currency risk ("hedging").

2. Target criteria for financial decisions. Maximization of profit: the non-economic (“paper”)
character, static character, mnogomillionnoi. Maximizing the market value of the business
(NW) - torque target; to maximize net cash flow (NCF) is the dynamic goal of the financial
Manager.

3. The concept of net present value (NPV): the theory Express the value of money, a reflection
of the value, risk, urgency CF.

4. Functions, objectives of financial management. Financial Manager in the corporate
hierarchy: shareholders, Board of Directors, President, Vice-presidents. “The team” - Finance
Director — chief accountant, Treasurer (financial Manager).
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Tema 2. CTpyKTypa HMCTOYHHKOB MEKIYHAPOAHOro ¢uHaHcHpoBaHHus. Structure of
international funding sources

1. Knaccudukamus I: cpounas (OamancoBasi) cTpykTypa (DOHIOB: KpaTKo-, JOJITOCPOYHBIE
00s13aTeNbCTBa, COOCTBEHHBIC CPEACTBA (KAIUTAN).

2. Knaccudpukamus II: «pesuaeHtHas» cTpykTypa (OHIOB: OH-IIOpHOE (pUHAHCHpPOBaHUE
(oTeyecTBEHHOE, HHOCTPAaHHOE), 0 d-11OopHOE (€BpOBATIOTHOE) (PMHAHCHPOBAHUE.

3. “Onwopnsie” U “o¢¢uopHple” (HUHAHCOBBIE PBHIHKU: HBOJIOLMS  €BPOJOJIAPOBBIX
onepauuii (IT.), MPOLIEHTHBIE CIP3/bl (PEryJIATUBHBIE, HAJOTOBbIE U3/IEPKKH).

1. Classification I: fixed-term (balance sheet) the structure of the funds: short-, long-term
liabilities, own funds (capital).

2. Classification II: "resident" structure of the funds: onshore funding (domestic, foreign), off-
shore (eurocurrency) funding.

3. “Onshore” and “offshore” financial markets: the evolution of the Eurodollar operations
(gg), interest spreads (regulatory, tax costs).

Tema 3. MexkayHapoaHoe KpaTkocpouHoe ¢uHancupoBanue. International short-term

financing
1. HHCTpyMEHTBI KpaTKOCPOUHOTO (hHHAHCUPOBAHUSI.
2. Kpatkocpounble OaHKOBCKME KpPEAMTHI - Ppa30Bble KPEOUTbI, KPEAUTHBIC JIMHUH

(opopmnennsie, HEopopMmIIeHHBIC); OdHIHMATbHBIE CyOcHanpoBaHHbIE KpeauThl (0T MBPP,
EBPP, OIIII).

3. Kommepueckue Bekcells — €BPOKOMMEpPUECKHE BEKCess (IMUCCHUM — ITyOIUYHbIE,
YacTHBIE), €BPOHOTHI (C aHAEPANTUHIOBOM MOJIEP’KKON); TOPrOBbIE KPEIUTHl — B TOBapHOU
dbopme (0T MOCTABIIMKOB), B IEHEKHOU PopMe (0T MOoKymaresnei).

4. O¢pdexkTuBHBIE H3IEPKKH KPATKOCPOYHOTO 3aUMCTBOBAHMSA: KPEIUTHBIE PpEHTHHIH
3aemmukoB (S&P, Moody’s,Fitch).

3. [Tpunnun B3BemmuBanus pucka u uszaepxek (RRTO, RRA).

6. Homunanehas, peanbHas, 3ppekTuBHas cTaBKa MPOLIEHTA.

7. «ITokpbITOE» (XEIHKUPOBAHHOE), «HETIOKpbITOE» (hnHaHcupoBanue «DaimlerChrysler».

1. Instruments short-term financing.

2. Short-term Bank loans - single loans, lines of credit (unformed); the official subsidized
loans (from world Bank, EBRD, ESF).

3. Commercial paper — FEuro commercial bills (issue — public, private), euronotes
(andreychikovoy support); trade credit in the form of commodities (suppliers) in the form of
money (from buyers).

4. Effective costs of short term borrowing: credit ratings of the borrowers (S&P,
Moody's,Fitch).

5. The principle of weighing risk and costs (RRTO, RRA).

6. Nominal, real, effective interest rate.

7. "Covered" (hedged), "uncovered" financing "DaimlerChrysler".

Tema 4. J[loarocpounble HHCTPYMeHTbl (uHaHcupoBaHusi. Long-term financing
instruments

1. HHCTpyMEHTBI 10JITOCPOYHOTO (PMHAHCUPOBAHMUSL.

2. Cpennecpounble  OaHKOBCKME KPEOUTHI - CpPOYHBIE KPEIUTHI, EBPOBAIIOTHbIC
CUHJMLIMPOBAHHbIE KpeauTHbIE JTUHUU (¢ 1952 T.) - BO30OHOBIsIEMBIE, C IPABOM IPOJIOHTALINN;
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o0uraliuu —MHOCTpaHHbIe, eBpOoBaItOTHBIE (¢ 1963 T.), eBPOHOTHI C IJIaBaroLIe cTaBKOU (c
1973 r.).

3. [Iporpammbl 3MHCCHU €BPOHOT - aHAEPPANTHHIOBBIC, HEOOECIECYCHHBIE; AaKIUH -
MHOCTpaHHbIE, EBPOBAIIOTHBIE, Aeno3uTapHble pacniucku (ADR, GDR, EDR).

4. O dhexkTuBHBIC U3IEPKKU JOITOCPOUHOTO (PMHAHCUPOBAHMUS.

3. Kputepun makcummuzanuu HETTo npuBeaeHHol croumoctu (NPV).

6. MunuMuzanun BHyTpeHHer HopMbl u3nepxkek (IRC).

7. Ouenka rumnoreruyeckod smuccun oOnuramnuii, “eBpobonnsr” Cankrt-IlerepOypra,

“I'azmpoma”; oueHKa kpeautHo! nHuM «JIYKOWJIa», aMmopTu3anus cpo4HOro Kpeaura.

1. The long-term financing.

2. Medium-term Bank loans - term loans, eurocurrency syndicated credit line (1952) -
renewable, with an option to renew; bonds —foreign, eurocurrency (1963), euronotes floating
rate (1973).

3. Programme euronotes - underwriting, unsecured; stock - foreign, eurocurrency, Depositary
receipts (ADR, GDR, EDR).

4. The effective cost of long-term financing.

5. Criteria of maximizing net present value (NPV).

6. Minimize internal rate charges (IRC).

7. Assessment of the hypothetical emission of bonds, "Eurobonds" St. Petersburg, "Gazprom";
the score line of credit "LUKOIL", the amortization of term loan.

Tema 5. BHemneroprooe ¢guHaHcupoBaHHe ((PMHAHCOBBIE YCJIOBUSI BHEIIHETOPrOBBIX
KoHTpaKToB). Foreign trade financing (financial conditions of foreign trade contracts)

1. @®opmbl  (yclioBuSl) IUIaTeXa IO SKCIOPTHO-UMIIOPTHBIM ONEpanusaM: IpeaoruiaTa
(CTOIIPOLICHTHBIM aBaHC), JOKYMEHTApHBIH aKKPEAUTUB, JOKYMEHTapHOE HMHKACCO, OTKPBITHIN
CUCT, KOHCHUTHaIlH4.

2. TexHUKU BHEUTHETOProBOro (pMHAHCHUPOBAaHWSA: B paMKaX HMHKacco - (aKTOPHHT,
bopeHTHHT; TN3UHT; B paMKaX aKKPEAUTHBA - 0AHKOBCKHUM aKIIET.
3. locymapcTBeHHass moaAepKa BHEUIHETOProBOro (UHAHCHUPOBAHUS:  DKCIOPTHO-

HMHOpTHLIﬁ 6aHKI/I, arcHcTBa II0 CTPAaxOBAHUIO OKCIIOPTHBIX KpPEAUTOB, AarcHTCTBa II0
rapaHTUPOBAHUIO 3apyOEKHBIX MPSMBIX HHBECTHLIUH.
4. besBanoTHOE TOproBoe puHaHCHUpOBaHUE: OapTep, KOHTPIIOKYTKA, 0OpaTHas MOKYTIKA.

1. Forms (conditions) of payment under export and import transactions: prepayment (a
wholly-owned sub), documentary credit, documentary collection, open account, consignment.
2. Machinery foreign trade financing in the framework of the collection, factoring, Forfaiting,
leasing; under the letter of credit is a Bank acceptance.

3. State support of foreign trade financing: Export-import banks, insurance agencies export
credit Agency guarantees of foreign direct investment.

4. Currency-free trade Finance: barter, contracopy, reverse purchase.

Tema 6. CTpyKTypa M NPHHIHUIBI MEXAYHAPOJHBIX HHBecTHIHWH: KoHuenuusi RRA.
Structure and principles of international investment: the concept of the RRA

1. CpouHas cTpyKTypa KOpIIOPaTUBHBIX UHBECTHULIMM.

2. Kparkocpounble aKTUBBI - TeKyllMe cyera B OaHKaX, TOPrOBbIA  KpeauT
NpPEJOCTaBICHHBIA (CueTa K MOJyYeHHI0, Mpeaoiara), “pblHOYHbIE Oymaru” (CpOYHBIE,
cOeperaresbHbIe JENO3UTHI, Ka3HAYEHCKUE BEKCENs, MyHUIIUIIAIbHbIE BEKCEIIs, KOMMEpUYECKUe
OyMaru Jpyrux SMHUTEHTOB, [EMO3UTHBIE CEpTU(UKAThl, OAHKOBCKHE BEKCEJs), 3arachl
(pusmyeckue TeKyIue aKTUBHI).
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3. Jlonrocpounsle (UHAHCOBBIE BIOXKEHUS (HOpT(deabHbIE WHBECTHLMHU) - OOIMranuu,
aKILIUU APYTUX SMUTEHTOB.
4. Jlonrocpounsle “¢pusnueckue” akTUBbI ((PUKCUPOBAHHBIE aKTHBBI, OCHOBHBIE CPECTBA,

IpsIMble MHBECTHUIIMH) - 3aBOJbI, 3eMJIM, 00OpyJOBaHUE; Heocs3aemble (‘‘HemarepuaibHbie’)
AKTHBBI.

5. [TpuHIHITEI yIpaBIeHUS MEXIYHAPOIHBIMU HHBECTHIMSIMH - aHAIH3 («B3BEITUBAHUC))
pucka u noxoaHoctd (RRA, RRTO), ananus uznepsxek u Beiroq (CBA).
6. Pacripeniesierre akTHBOB TI0 TPYTIITAaM B KOMITAHHUSX PA3IMIHBIX OTPACIICH.

1. Term structure of corporate investments.

2. Short-term assets - current accounts in banks, trade credit provided (accounts receivable,
prepaid), “market securities” (time, savings deposits, Treasury bills, municipal bills,
commercial paper of other issuers, certificates of Deposit, Bank promissory notes), inventory
(current physical assets).

3. Long-term financial investments (portfolio investments) - bonds, stocks of other issuers.

4. Long-term physical assets (fixed assets, fixed assets, direct investments) - factories, land,
machinery; intangible (intangible) assets.

5. Principles of management international investment analysis ("weighting") of risk and return
(the RRA, RRTO), cost-benefit analysis (CBA).

6. The distribution of assets in companies in various industries.

Tema 7. MexayHAPOAHBI KANUTAJIbHBIA OIKETHHI: OLEHKA WHBECTHLHHMOHHBIX
npoexToB. International capital budgeting: evaluation of investment projects

1. OCHOBBI MEXIYHapOJHOTO KalUTaJIbHOTO OIO/PKETHHIA: KPUTEPHM OLIEHKU INPOEKTa -
NpUOBLILHOCTh, CPOK OKYTIAaEMOCTH, HETTO NMpuBeAeHHas ctouMocTh (NPV), BHyTpeHHas HopMa
noxonHoctd (IRR); ypoBHM OLIEHKHM MHBECTUIMM — HPOEKT, “pOIUTENH’, KOMIIAHUSA B LIEJIOM.
KoppekTupoBKH JEHEKHBIX TIOTOKOB — “KaHHUOAIW3M”’, JOIOJHUTENbHbIE IPOJAXKH,
KOMHCCHOHHBIE, POWSUITH, AMBHUICH[BI, AJbTEpHATUBHAS CTOMMOCTb, TpaHC(EpPTHbIE LIEHBI,
«HAJIOTOBBIE IIUTHD (MPOLIEHTHBIX IUIATEKEN; aMOPTU3aLIMH ), TOJIMTUIECKUE, BAJIIOTHBIE PUCKHU.
2. OneHka MEXAyHapOOHBIX HMHBECTUIMH  (YpOBEHb  NPOEKTA):  JIOMyILEHUS  —
ONEpAlMOHHbIE JICHEXKHbIE IIOTOKM; IE€PBOHAYAJbHBIA OaJaHC TMPOEKTa - HCTOYHHUKHU
¢uHaHcupoBaHus (KpenuTbl B OaHKaX, HpPsSMble MHBECTHLIMU POAUTEIBLCKOW (DUPMBI),
KaluTanoBioxeHus, o0opotHbiil kanutan; NPV npoexktHbix NCF — mpogaxku (BBITYCK, LIEHBI),
U3EP>KKH, TPUObLIb, HAJIOTH, AaMOPTU3ALIUs, OCTATOYHASI CTOUMOCTb.

3. OneHka MEXIyHapOJHOTO WMHBECTHLIIMOHHOIO IMPOEKTa (YpOBEHb “‘POAUTENHCKOMN
¢bupmbl): koppektupoBka npoekTHbIX NCF (Bo3BpaT KpeauToB, NMBUACHIbI, KOMHUCCHOHHBIE,
POMSNTH, HAJIOT “y HCTOYHMKA ; oce-HaoroBeINNCF «poauTensh» oT 3KCIopTa KOMIOHEHTOB
JUISL IPOEKTA, ITOTEPH 110 YTPAUEHHOMY JKCIIOPTY; UTOrOBasi OLICHKA.

4. MesxtyHapoiHBI 000POTHBIN KanuTall U HOPTQEsbHbIE UHBECTULIUN

5. MexayHapoaHblii  OOOpPOTHBIM KamuTan: (PUHAHCOBOE YHpPABICHUE JIMKBUIHOCTBIO,
TOPrOBBIM KpPEIUTOM, 3alacaMi; IUIAHUPOBAHHUE TEKYIUX aKTHBOB U 00S3aTEIbCTB B BAJIIOTE
(IeHeKHBIN OIO/PKETUHT); KOHCEpBAaTUBHAsI, arpeCCUBHAs, YMEPEHHAs IOJIUTHKA.

6. VYhpasnenue MeXIyHapoIHOW (UHAHCOBOW ceThi0 (UPMBL: TpaHCPEepTHbIE LEHBI,
BHYTPU(QHUPMEHHBIE 3aiMBbl, JTUA3-3HA-13T3, PEMHBOWCHUHIOBBIC LIEHTPHI, TOJTH U MHBECTHUIINU;
00X0/1 BAJIFOTHBIX, HAJIOTOBBIX, PErYJIATUBHBIX O0apbepoB.

7. KopnopatuBHble pelieHus Mo JOArOCPOYHBIM MOPT(HETbHBIM MHBECTUIMSM B BAJIOTE:
UHCTPYMEHTHI («UHBECTULUOHHbIE OyMaru»); 3(QQeKTHUBHAs JOXOJHOCTh Ha JOJTOCPOYHBIE
UHCTPYMEHTHI (KYIIOH, IMBUIEHJ, LIEHOBOW, KypCOBOM [OXO/bl); HECHUCTEMaTHUECKUH PHUCK;
nepeaya B TpacT MHCTUTYTAaM KalluTalbHOIO PhIHKA.

1. Fundamentals of international capital budgeting: criteria for evaluating project profitability,
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payback period, net present value (NPV), internal rate of return (IRR); investment appraisal —
project, parent, the company as a whole. Adjustments to cash flows to be "cannibalism",
additional sales, commissions, royalty, dividends, opportunity cost, transfer prices, "tax
shields" (interest payments; depreciation), political, and currency risks.

2. Evaluation of international investments (project level): key assumptions — operating cash
flows; the initial balance of the project - sources of financing (loans from banks, direct
investment parent company), investment, working capital; project NPV NCF — sales (release
price), overhead, profit, taxes, depreciation, residual value.

3. Assessment of the international investment project (level of the parent company): correction
of the project NCF (repayment of loans, dividends, commissions, royalty, the tax "at source";
then nanoroBeliiNCF "parent" from the export of components for the project, the loss of lost
exports; the final grade.

4. International working capital and portfolio investments

5. International working capital: the financial management of the liquidity, trade credit,
inventory; planning current assets and liabilities in foreign currency (cash, budgeting);
conservative, aggressive, moderate policy.

6. The governance of the international financial network firm: transfer prices, intercompany
loans, lidz & legs, reinvoicing centers debt and investment; bypass currency, tax, regulatory
barriers.

7. Corporate decisions on long-term portfolio investments in foreign currency: instruments
("investment securities"); the effective yield on long-term instruments (coupon, dividend,
price, exchange rate income); unsystematic risk; the transfer to the trust of capital market
institutions.

Tema 8. MeHex:xMeHT BaTOTHBIX puckoB. Currency risk management

1. OCHOBBI IPOTHO3UPOBAHUSI OOMEHHBIX KypCOB

2. BanmtotHoe mporHosupoBaHue B cucteMe (UKCUPOBAHHBIX U “NCEBIOGUKCUPOBAHHBIX
KypCOB: OIIeHKa OOMEHHO-KYypCOBOTO JUCIIAPUTETa, BO3MOXKHOCTU M CTPEMJICHHs BlacTel
MOJIEPKUBATh JUCIIAPUTET, OKUJAHUS JI€ - UM PEBaIbBAL[MH BAJIIOTHI.

3. BamtotHOEe NpOrHO3MpOBaHME B CUCTEME “‘TUIABAIOIIMX~  KypCOB: PBIHOYHBIE METOJbI
(mpoueHtHbll  guddepeHuman, CpouHbId Kypc), (QyHAAMEHTaJIbHBIM aHanu3 (OAHO-,
MHOTO(aKTOPHbIE MOJIEIH ), TEXHUUECKNUE METOIbI.

4. Knaccudukanus BaltOTHBIX PUCKOB

3. BantoTHbli pHCK M BOJIATUIIBHOCTH KYPCOB: OOMEHHBIN U cTpaHOBOM puck. Llena nedtu u
Kypc pyOss.

6. «CeMb HOT» BAIOTHOTO PUCK-MEHEIKMEHTA: WACHTH(UKALUs, U3MEepeHre OOMEHHOTO

PHUCKA; MPUHATUE K PACCMOTPEHUIO CYLIECTBEHHBIX YIpO3; ONpeAeeHNe NMPUEMIIEMOTO YPOBHS
pHCKa; BEIOOp TEXHUKH MOKPBITUS PUCKOB.

1. The basics of forecasting exchange rates

2. Currency forecasting in a system of fixed and “pseudotolerance” courses: assessment of
exchange rate disparity, capabilities and aspirations of the authorities to maintain the disparity,
expectations of de - or revaluation of the currency.

3. Currency forecasting in the system of floating courses: market methods (interest rate
differential term course), fundamental analysis (single, multi-factor models), technical
methods.

4. Classification of currency risks

5. Currency risk and volatility: exchange rates and country risk. The price of oil and the ruble.
6. "Seven notes" currency risk management: identification, measurement of exchange risk;
taking into consideration the significant threats; determination of the acceptable level of risk;
the choice of technique is risk coverage.
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Tema 9. Buabl punancoBbix puckosB. Types of financial risks

1. TpaHCAAMOHHBIN PUCK

2. AKKayHTHHIOBBIM pPHMCK: CKauku OOMEHHBIX KypCOB U YyXy/UIeHHe (UHAHCOBOM
OTYETHOCTH, Pa3InYie MEXAY OyXraJITepCKUM M 3KOHOMUYECKUM HOJXOJAMH K PUCKY.

3. TpaHCIALMOHHBIA PHUCK: KOHBEPCHS OTYETHOCTHM M3 HWHBAIIOTHl B OTEYECTBEHHYIO,
YMEHbILIEHUE OLIEHKH COOCTBEHHBIX CPEJCTB, NepecueTHasi NPUObLIbL (YOBITKH).

4. BanroTHbll TpaH3aKLIMOHHBIN PUCK

5. TpaH3akLIMOHHBINA PUCK B JEJOBBIX ONEPALUAX: TOPIrOBbIE KOHTPAKThI, UHBECTUILIMOHHBIE
IPOEKTHI, 0OJIUTallMOHHbIE 3aiiMbl, KPEIUTHI.

6. OneHka TpaH3aKIMOHHOTO pHUCKA: OTKPBITAasl BaJIIOTHAs MO3MUIMS, I0JABEP)KEHHOCTh
JUIMHHOW U KOPOTKOW ITO3ULIUM.

7. MeHeKMEHT BaJIFOTHOTO TPaH3aKLIMOHHOTO PUCKa

8. Meto/bl BHEKOHTPAKTHOTO MEHEIKMEHTAa: (POPEKCHBIN, JNEHEXKHBIH XEIKUHI; HETTHHI
KOPIOPAaTUBHBIX PUCKOB.

9. MeTtoap! KOHTPaKTHOT'O MEHEIPKMEHTA: «IIEPEHOC» PUCKA HAa KOHTpAareHTa, paszell pucka

(3aIIMTHBIE BAJIIOTHBIE OTOBOPKH)

10.  BanroTHbIN KOHKYPEHTHBIN PUCK

11.  H3mepeHue BaIOTHOIO KOHKYPEHTHOTO PHMCKA: CIIEHAPHBIA METOH, SKOHOMETPUYECKOE
U3MEpEHUe; peallbHblii 0OMEHHBIN Kypc

12.  MeHemKMEHT BAIIOTHOTO KOHKYPEHTHOIO pHCKA: KOPPEKLMsS IPOU3BOJICTBEHHOM,
MapKeTHHIOBOM mporpamMM, (UHAHCOBBIM XEDKUHI «Ha ocTtaTkax». Jlaitmuep-Kpaiicnep:
CHU)KEHHE OOMEHHBIX PHUCKOB

13.  CtpaHOBOIi (CyBEepEeHHBI) pUCK

14. . AHanmu3 CTpPaHOBOIO PHCKa: MOJUTHYECKAs CTaOUIbHOCTb, CYObEKTHBHBIE (AKTOPBHI,
npaBa COOCTBEHHOCTH, «OErcTBO» KamnuTania, (PUCKajlbHasi OTBETCTBEHHOCTh, KOHTPOIUPYEMBIH
0OMEHHBIN Kypc, pecypcHast 6a3a, BHEIIHUE [IIOKH

15. Ouenmuku crpanoBbix pertuHroB: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, International Country Risk Guide, AAnoHckuii HHCTUTYT
00JIMraIMoOHHBIX 3aiiMOB, Euromoney.

16.  VYmpaBneHue MOJUTUYECKUM PHUCKOM: JIOMHBECTHIIMOHHOE IUIAHUPOBAHHME, OOXOf,
CTpaxoBaHUE, ONEPALMOHHAs IOJUTHKA, MAKCUMHU3ALMs KPaTKOCPOUHOM HpUOBLIM, pa3BUTHE
MECTHBIX «CTEHKXOJIJIEPOBY», aJalTallHsl.

1. Translational risk

2. Accountingjuly risk: jumps in exchange rates and the worsening of the financial statements,
the difference between the accounting and economic approaches to risk.

3. Translational risk: the conversion of the reporting of foreign currency in the domestic,
reducing the assessment of own funds, scalar profit (loss).

4. Currency transactional risk

5. Transactional risk in business transactions: trade contracts, investment projects, bond issues,
loans.

6. The assessment of transactional risk: open currency position, exposure to long and short
positions.

7. The management of currency transaction risk

8. Non-contractual methods of management: foreign exchange, monetary hedging; corporate
risk netting.

9. Methods of contract management: transfer risk to the counterparty, section-risk (protective
currency clause)

10. Competitive currency risk

11. Measurement of competitive foreign exchange risk: the scenario method, econometric
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measurement; real exchange rate

12. Currency management competitive risk: correction of the production, marketing, financial
hedging "on the remains". Daimler-Chrysler: the decline in the exchange risk

13. Country (sovereign) risk

14. . Analysis of country risk: political stability, subjective factors, property rights, flight of
capital, fiscal responsibility, controlled the exchange rate, resource base, external shocks

15. Evaluators ratings of the country: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, the International Country Risk Guide, Institute for
Japanese bonds, Euromoney.

16. Managing political risk: deinfestation planning, bypass, insurance, operating policy, short-
term profit maximization, the development of local "stakeholders", adaptation.

Ilpumepnvie memul 015 Hanucanus peghepamos:

1. EBpoBamtornoe (“odduropHoe’) puHaHCHpOBAHKE: IBOTIONNS, SKOHOMHUS HA PETYISTHBHBIX U
HAJIOTOBBIX U3/IEP)KKAX, IPOLIEHTHBIE CIPE/Ibl, UCIIOIb30BaHUE POCCUICKUM OM3HECOM

2. BanioTHoe KpaTKoCpouHOe (D)MHAHCUPOBAHUE: HMHCTPYMEHTHI, JOCTYIHBIE POCCUICKUM
X035 CTBYIOIUM cyObekTaM. D PEeKTUBHbIE U3EPKKH BAIIOTHBIX KPEIUTOB.

3. OueHuBanue oOIUralfMOHHOTO (PMHAHCUPOBAHUS: pyOJIeBble, HHOCTPAHHBIE U €BPOBAIIOTHbHIE
AMHUCCHH

4. OueHka WHBECTHIIMOHHBIX IPOEKTOB: OCOOEHHOCTH MEXIYHApPOAHOIO KaluTalbHOrO
OO/DKETHHTA JUIsl POCCHIICKOro Ou3Heca

5. YnpaBieHue JUMKBUIHOCTBIO M HOPTQPEIbHBIMU (DUHAHCOBBIMU BIIOKEHUSIMU: JIEHEKHbBIN
OIO/DKETHHT B POCCUHCKUX KOMIIAHUSAX

6. BamoTHOoe mNpOrHo3MpoBaHWE: KypcOBble pyOieBble OXUAAHUA W KOPHIOPATUBHBIN
MEHEIPKMEHT

7. TpaHCISALIMOHHBIN PUCK: KOHBEPCHSI OTYETHOCTH U3 MHOCTPAHHON BAIIFOTHI B OTEYECTBEHHYO
8. MeHEeKMEHT  BaIOTHOITO  TPaH3aKLMOHHOIO pucka B PoccuM:  KOHTpakTHBIE,
BHEKOHTPAKTHBIE TEXHUKH

9. MeHemKMEHT BaJIIOTHOTO SKOHOMHUYECKOTO pHCKa: pealbHbld Kypc pyons u
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh OM3HEeca

10. CrpaHOBOI POCCUHCKHN PUCK MU JIEJIOBBIE PELIEHUS: OLICHUBAHUE, PEUTHHIH, ajanTalus
cTparerui

Examples of topics for writing essays:

1. Eurocurrency (“offshore”) financing: the evolution of savings in regulatory and tax costs,
interest rate spreads, the use of Russian business

2. Currency short-term financing instruments available to the Russian business entities. The
effective cost of foreign currency loans.

3. Assessment bond financing: the ruble, foreign and eurocurrency issue

4. Evaluation of investment projects: peculiarities of international capital budgeting for
Russian business

5. Liquidity management and portfolio financing: cash, budgeting in Russian companies

6. Currency forecasting: the ruble exchange rate expectations and corporate management

7. Translational risk: conversion of reporting from the foreign currency into domestic

8. The management of currency transaction risk in Russia: contract, non-contract equipment

9. Management of foreign exchange economic risk: real exchange rate and competitiveness of
business

10. Russian country risk and business decisions: assessment, adaptation strategies

4.3. OueHo4Hble CPeACTBA A/l IPOMEKYTOYHOM aTTecTALMU.

4.3.1 IlepeyeHb KOMIIETEHIHIl ¢ yKa3aHMeM 3TanoB UX (OPMHMPOBAHHS B Ipolecce
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O0CBOCHHs 00pa3oBaTe1bHOM nporpaMmel. [loka3aTean U KpUTepPHH OLCHUBAHHSA
KOMIIeTEHIM# € y4eTOM 3Tana uxX ()OpMHUpPOBAHUSA

Kon HanmenoBanue Kon HanmenoBanue JTana
KOMIICTCHIIUN [KOMIICTCHITUH bTarna OCBOEHUSA|OCBOCHHSI KOMIIETEHITUN
KOMIIETEHIIUU
JIIK-4 Cnocob6en npumensats  [JI[1K-4.2 CnocoOHOCTh OCBaMBaTh
3HAHUS TEOPUU 3HAHUS 110 SKOHOMHUYECKOMY
YIIPaBJICHHUS, YIIPABICHUS o0ecIeueHnIo yrpaBIeHuUs
[MPOEKTaMU, CUCTEMHOTO, [MPOEKTAaMU B MEKyHApOAHOU
[MPOTPAMMHO-IIEJIEBOTO NEeATEIbHOCTH.
MO/IXOJI0B B
MEKTyHApOIHOM
NIeATEIbHOCTH
JTan 0CBOeHUs IMoka3aTe/ib OLIEHUBAHUS Kpurepuii ouennBanus
KOMIIETeH U
JAIIK-4.2 DopMyupoBaHue 1enen, 3anad vl [[ponreMoHCTpUpOBaHbl 3HAHUA 11O
CrocoOHOCTh OCBaMBaTh [pe3yNbTaTa MPOEKTa, OMMCAHUE | IKOHOMHUECKOMY o0ecredeHuto
3HAHUS TI0 CTPYKTYPBI TPOEKTA, CPEIIBI YIPaBJICHHS TPOSKTaMHU
SKOHOMUYECKOMY peann3anuu, KOHKYpEHTOB, [Ipennoxen mpoekT B  cdepe
o0ecreueHunto BO3MO>KHOCTEH U PUCKOB, MEXTyHAPOIHOU e TETHHOCTH
YIPABICHUS POEKTAMH  [CBS3aHHBIX C BHEUTHUMU U
B MEKyHApOIHON BHYTPCHHUMH (haKTOPAMH,
NEeSATENbHOCTH OIHMCAHUE DJIEMEHTOB U
JACTHUKOB MPOEKTA

4.3.2 Tunosblie OLIECHOYHBbIE CPEACTBA

Bomnpocs! K 3a4eTy ¢ OLeHKOM
1. MexayHapoHblii (PHAHCOBBIA MEHEIKMEHT B CTPYKTYpE KOPIOPATUBHBIX (PMHAHCOB
2. Cucrema O0OMEHHBIX KypCOB:  «IIJaBaloOLIUe», yIpaBisieMble, (QUKCUPOBAHHBIE,
«TceBA0(PUKCUPOBAHHBIC)
3. MexnyHapoaHble (PUHAHCOBBIE PHIHKH U MHCTUTYTHI: KOHTEKCT KOPIIOPATUBHBIX PELICHUN
4. 'HCTpyMEHTHI BaJIOTHOTO KPAaTKOCPOYHOTO (PMHAHCUPOBAHMS: KPEIUTHI, BEKCEISI, TOPrOBbIE
3aiMBI
5. OueHka ajabTepHAaTUB BAJIFOTHOTO KPAaTKOCPOYHOTO 3aMMCTBOBaHUS: 3((EKTUBHbIE U3AECPKKH,
PHUCKOBasi IPEMHUS
6. IHCTpyMEHTHI BAIIOTHOT'O JI0JITOCPOYHOTO (PMHAHCUPOBAHUS: KPEAUTHBIE TUHUH, OOTUraluy,
aKLun
7. V3nepku 1Mo BaJIOTHOMY JOJTOCPOYHOMY (puHaHcHpoBaHUIO: NPV, BHyTpeHHSsT HopMma
uznepxek (IRC)
8. BuemHeroproBoe (rHaHCUpOBaHUE: YCJIOBUS IUIaTeXa MO KOHTPAaKTaM, roCyJapCTBEHHAas
HOJIepKKa, 0€3BANOTHOE (PMHAHCHPOBAHHE
9. OcCHOBBI MEXIYHAapOJHOTO KalUTAJIbHOIO OIOKETUHTa: KPUTEPUH, YPOBHH OLEHKH,
KOPPEKTHUPOBKHU IIOTOKOB
11. ®dunaHcOBOoe 00OCHOBaHHE MEXKIYHAPOJHBIX HHBECTHIIMOHHBIX IPOEKTOB: KPUTEpPUH,
YPOBHU OLIEHKH
12. MexayHapoaHblii OOOpPOTHBIM KamuTal U TMOPT(EIbHbIE WHBECTUIIUN: JICHEKHBIN
OO/DKETHHT, aHAJIU3 10X0/1a U pUCKa
13. VnpaBienue MexayHapoaHOW QuHAHCOBOM ceThio (UPMBI: 00XON PEryIATUBHBIX,
HAJIOTOBBIX OaphepoB



20

14. OcHOBBI HPOTHO3MPOBAHUS OOMEHHBIX KYpPCOB: PBIHOUHBIE METObI; (DyHIaMEHTAJIbHBIMH,
TEXHUYECKHUW aHaJIN3

15. BamoTHbIi TpaHCIALMOHHBIN PUCK: OOMEHHBIE KypChl M (pHAHCOBAs OTYETHOCTh

16. BantoTHbIN TpaH3aKIIMOHHBIM PUCK: OLIEHKA, METO/bl XEIKUHTa

17. 3mepeHne BallOTHOIO KOHKYPEHTHOI'O PHUCKA: CLIEHApHbBIE, YIKOHOMETPUYECKHE METObI,
peanbpHBIN Kype

18. MeHemKMEHT BaJIIOTHOIO KOHKYPEHTHOTO pHCKA: IPOU3BOJCTBEHHBIE, MAPKETHHIOBBIE,
(uHaHCOBbBIE KOPPEKLINH

19. CrpaHoBoii (CyBepeHHbIH) pPHUCK: MOJIUTUYECKHE, MAaKpPOIKOHOMHUYECKUE (PAKTOPHI,
PEUTHHTH, MEHEIHDKMEHT

Questions to offset with the assessment
. International financial management structure corporate Finance
. Exchange rate system: floating, managed, fixed, "pseudotolerance"
. International financial markets and institutions: the context for enterprise solutions
. Foreign exchange instruments short-term financing: loans, bills, trade loans
. Evaluation of alternative currency short term borrowing: cost-effective, risk premium
. Foreign currency instruments long-term financing: lines of credit, bonds, stocks
. Costs on foreign currency long-term Finance: NPV, internal rate charges (IRC)
. Foreign trade financing: terms of payment on contracts, government support, currency-free
financing
9. Fundamentals of international capital budgeting: criteria, levels of assessment, adjustment
threads
11. The financial support of international investment projects: criteria, levels of assessment
12. International working capital and portfolio investments: cash, budgeting, analysis of income
and risk
13. The governance of the international financial network firm: a bypass regulatory and tax
barriers
14. The basics of forecasting exchange rates: market-based methods; fundamental, technical
analysis
15. Foreign exchange translational risk: exchange rates and financial reporting
16. Currency transactional risk: evaluation, methods of hedging
17. Measuring the currency risk of the competitive scenario, the econometric methods, the real
exchange rate
18. Currency management competitive risk: production, marketing, Finance correction
19. Country (sovereign) risk: political, macroeconomic factors, rankings, management

03N DNk~ W~

3agaHus K 3a4eTy ¢ OLEHKOi
3ananue 1. IlpeanonoxumMm, uro B cTpaHax A u b cymectByer 3o0moToii cranaapt. EnnHuna
BaJIOTHI cTpaHbl A mpupaBHeHa K 1/40 ynuuu 3omota (yHuus = 28,3 r). Enununa Bamtotsl b
npupaBHeHa K 1/8 yHuuu 3o0510Ta. Bonpochsl: CKOIBKO CTOUT eIMHHIA BalioThl A B Bamtore b?
CKOJIbKO CTOUT €IMHUIA BaJItOThI b B Bastote A?
3ananue 2. [IpokoMMEHTHpPYHUTE cllefyroliee BbICKa3blBaHHE: «MHOTMM CTpaHaM BO BpeMeEHa
«30JI0TOTO  CTaHAApPTa» MNPUXOAWIOCh NPOBOIUTH PEBAJIbBALMI0 HAIMOHAJIBHBIX JICHET
(opunmanbHOE NpPU3HAHUE TOBBIICHUS 30JI0TOTO COJCPXKAaHMUSA HAIMOHAJIBHOW JIEHEKHOU
enunuubl). [logoOHbIe AelicTBUS HETATUBHO CKA3bIBAJIUCH HA BHEIIHEAKOHOMUYECKUX MO3HIIMIX
ctpanbl. OjtHaKo Oe3 peBaibBalUU 0OBEMBI BHEIIHEH TOPTOBIM MOTIIM Obl YMEHBIIUTHCS.
3ananue 3. MMmoprep Moyumsi KOMILIEKT TOBapHBIX JOKYMEHTOB C IPEJOCTABICHUEM JUIS
OIUIaThl 5 JBIOTHBIX AHEHN. O KaKOM BHUJE MEKIYHAPOJHBIX PACUE€TOB UJIET peub?
3ananue 4. Aurnuiickasi pupma npoiaeT yKpauHCKOMY MPEeANPUSTHIO 000pYyA0BaHHE HA CYyMMY
GBR 1 mnH. Ha momenT otrpy3ku o6opynoBanus kypc GBR/UAN coctasnser 8,115 rph. 3a 1
¢ynT. Ornara mocTaBIEHHOTO 000pYyI0BaHMs OblJIa OCYIIECTBICHA Yepe3 2 Mecslia, Korjua Kypc
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obu1 0,118 ¢. ct. 3a 1 rpH. Onpenenuts NpUOBUIH (YOBITOK) MOCTABIIMKA OT ONEPAL[MOHHOIO
pHCKa.

3ananue 5. UranpsHckasd komnaHus nocrasisieT Mpamop B IlIBeiinapuro. Bamrora nensl
KOHTpakTa — €BpO, OIljlaTa Mpamopa Ipearnojaraercsi uepe3 3 Mecsla IMOCie IOCTaBKH.
CroumocTh KOHTpakTa cocTaBisgeT 1,5 muH. eBpo. Kypc Ha nary moamnucaHuss KOHTpakTa
yCTaHOBJEH Ha ypoBHe | eBpo 3a 1 mBeluapckuil ¢pank. [lonsepraercs nau mBelnapckuit
UMIIOpPTEp BaTIOTHOMY puckKy? KakoBbl anisi Hero OyayT (MHAHCOBBIC pe3yJbTaTbl OT 3TOU
orepanuy B CIEOYIOIIUX CIIydasx: €CIM Kypc U3MEHHUTCS B CTOPOHY YCHJIEHMS IIBEHIIaPCKOTrO
¢dpanka (10 1,2 eBpo 3a mBeiuapckuii ¢ppaHk); eciau eBpo okpenHeT A0 ypoBHs 0,8 eBpo 3a
IIBEHIIAPCKUMA (PpaHK.

Job to offset with the assessment
Task 1. Suppose that countries a and B have a gold standard. The currency of country a is
equivalent to 1/40 ounce of gold (ounce = 28.3 g). The unit of currency B is equal to 1/8 ounce
of gold. Questions: how much is the unit of currency a in currency b? how much is a unit of
currency B in currency a?
Task 2. Comment on the following statement: "Many countries during the" gold standard " had
to revalue national money (official recognition of the increase in the gold content of the national
currency). Such actions had a negative impact on the foreign economic positions of the country.
However, without revaluation, the volume of foreign trade could decrease."
Task 3. The importer received a set of commodity documents with the provision for payment of
5 preferential days. What kind of international payments are we talking about?
Task 4. The English firm sells to the Ukrainian enterprise the equipment for the sum of GBR 1
million at the time of shipment of the equipment the GBR/UAN rate makes 8,115 UAH. for 1
pound. Payment for the equipment was made after 2 months, when the rate was 0.118 f. art. for
1 UAH. Determine the profit (loss) of the supplier from operational risk.
Task 5. An Italian company supplies marble to Switzerland. The currency of the contract price is
Euro, marble payment is expected in 3 months after delivery. The contract value is 1.5 million
euros. The rate at the date of signing the contract is set at 1 Euro per 1 Swiss franc. Is the Swiss
importer exposed to currency risk? What will be the financial results of this operation for him in
the following cases: if the rate changes in the direction of strengthening of the Swiss franc (up to
1.2 euros for the Swiss franc); if the Euro gets stronger to the level of 0.8 euros for the Swiss
franc.

Ixajna oneHUBaHUSA.

OrneHKa 3HAHWM, YMEHUW, HABBIKOB IMPOBOJIUTCS HA OCHOBE OaIIbHO-PEUTHHIOBOW CHUCTEMBI:
30% wu3 100% (mmmu 30 OamnoB u3 100) - BkJIag B HUTOTOBYKO OLIEHKY IO pe3yJbTaTam
IIPOMEKYTOYHOU aTTECTALAH.

MNpu oueHmBaHMM oTBeTa obyyalowwerocs B XoAe MNPOMEXYTOYHOM aTTecTauunun
MO>XHO ONMMpaTbCA Ha cnefyoLlne KputTepum:

banibl Kputepuii onenku

26-30 OOyuaromuiicsi  MOKa3bIBae€T BBICOKUH  YpOBEHb  KOMIIETEHTHOCTH,  3HAHHS
NpOTrpaMMHOTO  Marepuana, Yy4eOHOH, NepHOAMYEcKOH U  MOHOTpaduvecKoi
JUTEPATYpPHI, 3aKOHOATEIHCTBA M TIPAKTHKHU €r0 MPUMEHEHUS, PACKPHIBAET HE TOJIBKO
OCHOBHBIE TIOHATHS, HO W aHAIM3UPYET MX C TOUKH 3PEHHUS PAa3IUYHBIX aBTOPOB.
OO0yuaromuiicsi MOKa3bpIBAaeT HE TOJIBKO BHICOKUN YPOBEHb TEOPETHUECKUX 3HAHHUMU, HO
U BHOUT  MOKIUCIMIUIMHApHBIE  CBA3U.  [IpodeccHoHanbHO,  TPaMoOTHO,
MOCJIeIOBATENIFHO, XOPOIIUM SI3IKOM YETKO HM3JIaraeT MaTrepual, apryMEHTHPOBAHHO
(dopMyupyeT BBIBOIBI. 3HAET B paMKax TPeOOBaHMN K HAIIPaBICHHIO W MPOQHIIO
MOJITOTOBKH 3aKOHOJATEIbHO-HOPMATUBHYIO M MpPaKTHYecKylo 0Oa3y. Ha Bompockr
OTBEYAEeT KPaTKO, apTyMEHTHPOBAHO, YBEPEHHO, MO CYIIIECTBY.

16-25 OOyuaromuicsi TMOKa3bIBaeT JOCTAaTOYHBIH YPOBEHb KOMIETCHTHOCTH, 3HAHUS
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MaTepuaoB 3aHATUH, y4eOHON M METOAMYECKOHM JINTepaTyphl, 3aKOHOJATEIbCTBA U]
NPaKTUKHA €r0 NMPUMEHEHUs. YBEPEHHO W Npo(ecCHOHATbHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM,
SCHO, YETKO U TOHSATHO M3JIaraeT COCTOSHUE U CYTh BOIIpPOCA. 3HAeT HOPMATHUBHO-
3aKOHOZATEIBbHYIO U MMPAKTHYECKYIO 0a3y, HO P OTBETE JOIYCKAET HECYIIeCTBCHHBIE
MOTPEIIHOCTH. OO6yuaromuiics MIOKa3bIBaeT JOCTaTOYHBIN YPOBEHb
npoeCCHOHAFHBIX 3HAHHA, CBOOOTHO OTEPUPYET MOHATHUSMH, METOJAMHU OICHKH
OPUHATHS pEILIeHUWH, HMeeT IMpeJCTaBICHUEe: O MEKIUCUUIUIMHAPHBIX CBA3AX,
YBSI3BIBACT 3HAHWS, IIONyYEHHBIE TPU HW3YyYCHWH PA3IAYHBIX TUCIHIUIMH, yMEeT|
aHAJM3UPOBATh MPAKTUYECKHE CUTYaIlMH, HO JOIMYCKAaeT HEKOTOpBIE MOTPEUIHOCTH.
OTBeT MOCTPOCH JIOTUYHO, MaTepHall U3JIaracTCs XOPOIIUM SI3BIKOM, TPHUBIIEKACTCS
MH(POPMATUBHBI M WIIIOCTPUPOBAHHBIM MaTepHal, HO IpPH OTBETE JOIYCKaeT
HEKOTOpbIE MOTPENTHOCTH. BOpOCH! He BHI3BIBAIOT CYNIECTBEHHBIX 3aTPYAHCHHA.

6-15 OOyuaromuiicss TMOKa3bIBAET JOCTATOYHbIC 3HAHUS MAaTEPUANIOB 3aHATUH, HO TIPH
OTBETE OTCYTCTBYET JOJDKHAS CBSI3b MEXKJy aHAJIM30M, apryMEHTalueil U BbIBOJAMH.
Ha mocraBiieHHbIE YJIeHAMH KOMHCCHUU BOINPOCHI OTBEYAEeT HEYBEPEHHO, JOIMYCKAET|
norpemHocTy. OOyuaromuiicss BiajeeT MPAaKTUYECKMMM HaBbIKAMH, IIPUBIIEKAET|
WITIOCTPAaTUBHBIA MaTepHall, HO UYBCTBYeT ce0s HEYBEPEHHO IIpH aHaJIH3e
MEXIUCLUIUIMHAPHBIX CBsi3el. B oTBeTe He Beceraa NpUCyTCTBYET JIOTHUKA, apIyMEHTBI
MPUBJIEKAIOTCS HEIOCTaTOYHO Beckue. Ha mocTaBieHHBbIE BOIPOCHI 3aTPYIHAETCS C
OTBETaMH, IOKA3bIBAET HEJIOCTATOYHO NIyOOKHE 3HAHMSL.

0-5 OOyuaromuiicss TMOKa3bIBaeT cia0ble 3HAHWSA MATEpUANOB 3aHATUH, Yy4eOHOM
JUTEPATYpbl, 3aKOHOAATEILCTBA M IPAKTUKU €ro NPUMEHEHUs, HU3KUH YypOBEHb
KOMIIETEHTHOCTH, HEYBEPEHHOE H3JI0XKeHHE Bompoca. OOyuaromuiics MOKa3bIBacT|
ciabblii  ypoBeHb NPO(PECCHOHAIBHBIX 3HAHWM, 3aTpyAHSETCS NpU  aHAIM3E
IIPAKTUYECKUX CcUTyauui. He MokeT NnpuBeCTH NpUMEphl U3 peabHOM INPAKTHUKU.
HeyBepeHHO M JIOrMYeCKH HEIOCI]EN0BaTebHO H3jaraeT Mmarepuan. HempaBuiibHO
OTBEYACT Ha BOIIPOCHI WJIM 3aTPYHSAETCS] C OTBETOM.

[IIkana nepeBoia U3 MHOTOOALTLHOW CUCTEMBI B TPAJUIIMOHHYIO:

- 00ydaromemycsi BBICTABIIICTCS OIEHKA «HE 3auTCHO» €CIM OOydJarolmuiics HaOpas
MeHee 50 0ayUIoB,

- OIIEHKA «3aYTCHO» BBICTABJISCTCS MPHU YCIOBHH, €CIU oOydJaromumiics Haopaia ot 50 1o
100 6amnos.

100 GayoB BBICTABISAECTCS NMPH YCIOBUHM BBITIOJHEHHS BCEX TPEOOBaHUH, a TaKXkKe IMPH
O65133.TCJII>HOM HpOHBHCHHH TBOp‘-IeCKOFO OTHOIIICHHUA K Hpe,Z[MeTy, yMeHI/II/I HaXOIUThb
OpUTHHAJbHBIC, HE COJACpIKAIIUEC B y4eOHHMKAX OTBETHI, YMEHHH pa0dOTaTh C HMCTOYHHKAMH,
KOTOPBIE COJEPKATCA JOIOJHUTEIBHON JINTEpaType K KypCy, YMEHHMHM COCIMHSITH 3HAHUSA,
MOJTyYEHHBIC B JAHHOM KypCe€ CO 3HAHUSIMH APYTUX JTUCIUTUIHH.

4.4. MeToauueckue MaTepuaJibl

CTyneHT JOoIyCKaeTcsi K 3a4eTy C OLEHKOW 0 JUCLMIUIMHE B CIy4yae BBIIOJIHEHMS MM BCEX
3alaHU U MEPONIPUSTHM, IPELYCMOTPEHHBIX IIPOrPaMMOM TUCIUILIAHBI.

CryneHTy HEOOXOJMMO BHUMATENIBHO M3YyYUTh M OCMBICIMTH MaTe€pHajbl BOMPOCOB K 3ayery,
IIPEJICTaBICHHbIE B PEKOMEHIOBAHHBIX Y4eOHUKax W Apyrux ucrounukax (MHTepHeT-pecypcsl,
HAy4YHO-METOIMYECKHE >KypHanmbl u 1p.). CTpyKTypupoBaTh TEOPETHUECKHUH MaTepual,
COCTaBMTb IIJIaH €TI0 IIPEICTABJICHNU.

OTBeT BOMPOC M pelICHHE NMPAKTUYECKOrO 3aJaHusl BaKHO M3JIararb ¢ MO3ULUU 3HAYCHMS AJIS
npodeccuoHaIbHON JiesTeNbHOCTH. [Ipy 3TOM BakHO MMOKa3aTh 3HAHME HE TOJBKO TEOPUH
BOIIPOCA, HO ¥ MPAKTUYECKOE TPUMEHEHHUE.

Pesynbrar no ciave 3aueTa 0OBSIBISETCS CTYIACHTaM U BHOCHUTCS B 9K3aMEHAIIMOHHYIO BEZIOMOCTh
U 3a4€THYI0 KHIKKY. «HeynoBaeTBOpUTENIbHO» NIPOCTABISIETCS B BEIOMOCTH.
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5. Metonnueckne yKazaHus 1Jis1 00y4arOLIUXCH 110 OCBOCHHIO U CHMILIMHBI

VYCeTHBIA Onpoc SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIOCOOOB NPOBEPKHM YCBOEHHUS 3HAHHM
oOyuaromumucs. Pa3BepHyThIii OTBET CTyA€HTa JMAOJDKEH IMPEJCTaBiIsITh COOOW CBSI3HOE,
JIOTMYECKU TOCJIE0BaTEeIbHOE COOOIIEHNE Ha OINpPENesIEHHYI0 TeMy, ITOKa3blBaTh €0 YMEHHE
IPUMEHATh OIpEAeTeHHs, MpaBWia B KOHKPETHBIX ciydasx. OCHOBHbIE KPUTEPUH OIIEHKHU
YCTHOTO OTBETAa: MPABHJIBHOCTb OTBETA MO COJEPXAHMIO; TMOJHOTAa U IIyOMHA OTBETa; JIOTHUKa
U3JIOKEHUsI Marepuayia (y4WThIBA€TCA YMEHHE CTPOUTh LEJNOCTHBIM, IOCIe10BaTeIbHbIN
pacckas, TIpaMOTHO  IOJb30BaTbCid  CIEUUAIBHOW  TEPMMHOJIOTHEN);  HCHOJIb30BaHUE
JIOTIOJIHUTENBHOTO MaTepHara.
Memoouueckue ykazanusi noO CaAMOCMOAMENbHOU NOO20MOBKe K 3AHAMUAM JEKYUOHHOZO,
NPAKmMuyecKko2o (CeMUHapcKo2o) muna
ITonroroBka K 3aHATHAM JOJDKHA HOCUTh CHCTEMATHYECKUH XapakTep. OTO IO3BOJIUT
oOyuaroniemMycsi B IOJTHOM 00bEME BBIIIOJIHUTH Bce TpeOoBaHUs npernoaaBatesns. O0ydaromumces
PEKOMEHAYETCSl M3y4yaTb KaK OCHOBHYIO, TaK M JIOIOJHUTEIBHYIO JIUTEPATYpYy, a TaKXKe
3HaKOMHUTbCA ¢ VHTepHeT-uCTOuHMKaMu (CIHMCOK IMpUBEeIeH B paloueil mnporpamme 1o
JTUCLUTIIINHE).
Bonpocul ona camocmosamenvrnou noocomosku (camonposepxu):

1. Css3sb perymupyronmx mep B CHIA ¢ cutyauueit Ha ¢puHaHCOBBIX phiHKax EC
®unancoBblil kpuszuc B 2011-2012 ronax
Oco6eHHOCTH MUPOBOTO (PMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOr0 pa3BuTus ctpan G 20
MexnyHapOIHbII PEIHOK CTPAXOBBIX yCIIyT
MexayHapoHbIi phIHOK LIEHHBIX Oymar
DUHAHCOBBIN KPU3HC B PA3BUBAIOIIMXCSA CTpaHaX
MexayHapoaHoe (PMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOE COTPYAHUYECTBO B INIOOATBHON MOJTUTUKE

NonhAEWD

Questions for self-study (self-test):

1. Relationship of regulatory measures in the US with the situation in the EU financial
markets

Financial crisis in 2011-2012

Features of the global financial and economic development of the G 20 countries
International insurance market

International securities market

Financial crisis in developing countries

International financial and economic cooperation in global politics

NonhsRWDD

Memoouueckue ykazanus no no020mogke 00KNa008:

[TogroroBka oOydaromuxcss K OMPOCY MPEroiaraeT HW3yudeHHEe B COOTBETCTBHH TEMATHKOW
JUCLUIUIMHBI OCHOBHOM/ JOMOJHUTENIBHON JIUTEPATyphl, HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, HHTEPHET-
pecypcoB.

OOyuaromuiicsi TOTOBUT JI0KJIAJ] B (pOpMe YCTHOTO COOOILEHHS 10 TeME TUCLIUILIMHBL.
IIpemaraercs ciemyromas CTpyKTypa JOKIaa:

1. BeeneHnue:

— YKa3bIBaeTCs TeMa U LeJb JJOKIIAa;

— 0o003HayvaeTcs MpobJIeMHOE 10JIe, TEMaTHYEeCKHUE Pa3/Ielibl JOKIaaa.

2. OcHOBHOE COfIepKaHNE TOKIIAa:

— MOCJIEJOBAaTEIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMAaTHUYECKHUE Pa3/Ielibl JOKIIAAA.

3. 3akiroucHue:

— NIPUBOJATCS OCHOBHBIE DPE3YJIBTAaThl U CYXJIEHHUS aBTOpa IO MOBOJY ITyTeHd BO3MOXHOTO
peLIeHHs PACCMOTPEHHOM MPOOIIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH O(DOPMIICHBI B BUIE PEKOMEHIALINH.

Memoouueckue pekomernoayuu no Hanucanuio pegpepama.



24

Pedepar sBnsercs caMOCTOATENbHOM MpakTHdeckoil pabotoil oOywaromuxcs. OH mpu3BaH
OTIPENICNIUTh CTENEeHb OCBOCHUS CTYIACHTOM 3HAHWN M HABBIKOB, TOJIYYEHHBIX MM B TIPOIIECCE
U3YYCHHS JUCLUIUINHBL.

TekcT pabOTH JODKEH OBITH HaNKCaH B HaydHOM cTwie. OdopmileHHe TEKCTa TaKKe JODKHO
OBbITH BBINOJIHEHO IrpaMoTHO. Cremyer nzberaTh MyCcThIX NPOCTPAHCTB M, TEM OoJiee, CTpaHHULI.
Ha Bce TabnuIibl, pUCYHKH W IHAarpaMMBI JIEIAl0TCSl CCHUIKH B TEKCTE.

Pa6ota BeimonnsieTcst B ¢popmare A4. pudr — TimesNewRoman. OcHOBHOI TekCT pabOThI
HaOupaetcs 14-M mpudTom uepe3 1,5 uHTepBana, BbIpaBHUBAHUE MO IIUPHUHE, MEKOYKBEHHBIN
uHTepBall «OObIUHBINY», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMAaTHYECKH PACCTABISAIOTCS HNEPEHOCHI.
ITomsa: Bepxnee 2,0 cm, HmxkHee 2,0 cMm, neBoe 3 cm, mpaBoe 1 cMm. IIpomexyTku mexnay
ab3allaMu OTCYTCTBYIOT. BBeneHue, riiaBbl, 3aKIIOUCHHE, CIIUCOK JIUTEPAaTypbl U NMPHIOKEHUS
(bopMaTHPYIOTCsT KaK 3arojIOBKH NEPBOTO YPOBHS M HAUYMHAIOTCS KAXKIBI C HOBOW CTPAHMIIBL.
[Tonpazaensl 171aB ¢ HOBOW CTPAHUIIBI HE HAYMHAKOTCS.

CHOCKHM JIeNafoTCs BHU3Y CTPAaHUIBL. TaOMUIBI M PUCYHKHM HYMEpPYIOTCS OTAenbHO. Homep
BKJIIOYAET HOMEP IVIaBbl 1 HOMEP PUCYHKa/TaOJIUIIbl B TaHHOH TJIaBe.

CrpaHumpl paboOTHl JOJDKHBI OBITH TPOHYMEpOBaHBL. Hymeparus HaunmHaeTcsi CO CTPAHHIBI C
OIJIaBJICHUEM, Ha KOTOpOH cTaBUTCS 1Mppa «2» u nanee — no nopsaaxy. OKoHYaHUE HyMepaluuu
NPUXOIUTCS HAa TOCIEIHUM JHMCT CIUCKA JUTeparypbl. Homep cTaBHTCS BHH3Y CTPaHHUIIBI
cnpaBa. Ha cTpaHumax ¢ OpuIOKEHHSMH HOMEpa HE CTaBATCS, U B OIJIAaBJICHHUE OHU HE
BBIHOCSITCS. B oritaBiieHN# yKa3pIBaeTCs TOIBKO HOMEP TIEPBOTO JIUCTA MEPBOTO MPHIIOKECHUSI.
O6wem pedepara 7-15 ctp.

6. YueOHas quTepatypa u pecypcbl HHPOPMAIHOHHO-TEJIeKOMMYHHKAIIMOHHOH CeTH
"UHTepHeT", BK/II0OYAS NepeyeHb Y4eOHO-MeTOAUYeCKOoro obecneyeHust AJas
CaMOCTOATEJIbHOM PadoThI 00y4AIOIINXCH 10 AUCHHILIMHE

6.1. OcHoBHas1 JIMTEpaTypa

1 Yerbipkun, E. M. ®duHaHCOBBIE PHCKU : Hay4HO-TIpaKTH4YecKoe mocobue / YeThIpKuH,
EBrennii Muxaitnosuu ; PAHXul'C npu Ilpesunente PO. - 2-e uzn., ucnp. u gon. - M. : Jleno,
2015.-192c.

2 IleropuoB B.A. MupoBas skoHOMHKAa. MupoBasi (uHaHCOBas cucTeMa. MeXTyHapOIHBINA
(MHAHCOBBIN KOHTPOJIb [ DJIEKTPOHHBINA pecypc]: yueOHMK AJIs CTYACHTOB BY30B, 00y4aroImuXcs
no crenuanbHOCTIM 060600 «MmupoBast 3koHOMUKa» u 060400 «DuHAHCEI W KpeauT/
[leropuos B.A., Tapan B.A.— DnekrpoH. TekcroBbie ganHsle.— M.: JOHUTU-TAHA, 2015.
— 528 ¢.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52048.html.—
3BC «IPRbooks»

6.2. /lonoJiHUTE/ILHAS JIUTEPATYPa

1. Ky3nenosa, I. B. MexayHapoaHast TOpropisi TOBapaMH M YCIyramMH : Y4YeOHHUK JUIs
OakanaBpuara u Maructparypsl / Poccuiickuii skonHomuueckuii yH-T uM. . B. [1nexanosa. - M. :
IOPAIT, 2015. - 572 c.

2. MexnyHaponusie ¢puHaHchl. Yacts 1 [DnektponHHbiit pecypc]: yuebnux/ W.3. Spbiruna
[1 np.].— DnektpoH. TekcToBbie qaHHbIe.— M.: I[Ipomereit, 2011.— 194 c.— Pexxum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9286.html.— DBC «IPRbooks»

3. Mexnaynaponasie ¢puHaHchl. Yacts 2 [DnexTpoHHbIH pecypc]: yueonux/ 1.3. SApeiruna
[1 1p.].— DnektpoH. TekcroBble AaHHble.— M.: IIpomereit, 2011.— 194 c.— Pexum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9287.html.— DBC «IPRbooks»

4. MexnyHaponusie ¢puHaHchl. Yacth 3 [DnekTpoHHbIN pecypc]: yuebnux/ W.3. Speiruna
[1 np.].— DnektpoH. TekcToBbie gaHHbIe.— M.: I[Ipomereit, 2011.— 108 c.— Pexxum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9288.html.— 3bC «IPRbooks»
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5. MexnyHaponusie ¢uHaHchl. Yacts 4 [DnekTpoHHbIN pecypc]: yuebnux/ M.3. Spbiruna
[1 op.].— DnextpoH. TekcToBble HaHHBIe.— M.: I[Ipomereit, 2011.— 34 c.— Pexum moctyma:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9289.html.— DBC «IPRbooks»

6. [MomuTryeckoe M3MepeHne MUPOBBIX (PMHAHCOBBIX KpU3nUCcOoB. DEHOMEHONIOTHS, TEOpus,
ycTpaHeHue [DneKTpoHHbIH pecypc]: MoHorpadus/ B.M. Skynun [u ap.]— DIeKTpoH.
TekcToBble JaHHble.— M.: Hayunsni oskcmept, 2012.— 632 c— Pexum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/13271.html.— 3bC «IPRbooks»

7. Ounancsl (4-e u3ganue) [DNEKTPOHHBIM pecypc|: yuyeOHMK IJsl CTYIEHTOB BY30B,
00YyYaroIMXCsl 0 SKOHOMUYECKUM CHEIHAIBHOCTSAM, CHEHHMaIbHOCTH «DUHAHCHI U KpeauT»/
I''b. [onsik [u np.].— DnexrtpoH. TekcroBble AanHbie.— M.: KOHUTU-ITAHA, 2015.— 735 c.—
Pexum noctyma:  http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52591.html.—  3bC
«IPRbooks»

6.3. YueOHo-MeTOAMUECKOE 00ecliedyeHHe CAaMOCTOATEIbLHOH PadoThl
1. Monens NO3MLMOHHOTO OOy4YeHHs CTYACHTOB [DJIEKTPOHHBIM pecypc]: TeopeThueckue
OCHOBBI U MeTonuyeckue pexkomenanuu/ M.b. [usH [u ap.].— DIeKTpoH. TEKCTOBBIC TaHHBIC.
— M.: MockoBckuil ropoAckoil negarorudyeckuil yHusepcurer, 2012.— 152 c.— Pexum
noctyma: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 93bC «IPRbooks»
2. OO6pa3oBaTenbHble MHHOBALMYU U IIPAKTUKU Kapbepbl : COOPHUK METOJUUYECKUX MAaTEPHAJIOB U
crareii / PAHXul'C nipu [Ipesunente P®. - M. : [leno, 2015. - 192 c.
3. Ilcuxomorust ajnantaumu M couuanbHas cpena. CoBpeMEHHblE MOAXOIbl, MPOOIEMBI,
nepcneKkTuBbl [ DnekTpoHHbli pecype]/ JII. dukas [u ap.].— DIeKTpOH. TEKCTOBbIE TaHHbIE.—
M.: Ilep Co, 2007 — 624 c— Pexum J0CTyTa:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— 3bC «IPRbooks»
4. CouManabHO-IICUXOJIOTHYECKHUE acCHeKThl (OPMHUPOBAaHUS KyJbTYpbl camooOydaromeiics
opranmzaruu / A. SI. Hukonaes [u ap.] // Borpocs icuxonoruu. - 2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTnBHBIe IPaBOBbIe JOKYMEHTHI (B XPOHOJIOTHYECKOM MOPSIAKe)
1. KonBeHn1us oTHOCUTENbHO oOecnieueHus cBoOoHOoro raBanus no Cysikomy kaHaiy, 29
OKTsI0pst 1888 .
2. Horoop o IlInun6eprene 1920 .

3. Cratbu Cornamenuss MexnaynapoaHoro BamtotHoro ®onpa 1944 r. (B coBpeMEHHOI
peaaKuun).

4. KonBeHuus o MexxyHapoJHOM rpaxaaHckoi auanuu (Yukaro, 7 nekadpst 1944 r.)

3. Cornamienue o TpaH3UTe IPU MEXITYHAPOAHBIX BO3AYIIHBIX cooOmeHusx (Yukaro, 1944
r.)

6. Cornamenue o MeXa1yHapoJHOM BO3AyIIHOM TpaHcnoprte (Yukaro, 1944 r.)

7. VYera OOH 1945 r. u cratyt Mexaynapoanoro Cyna OOH

8. Konsenuus o npusuneruax u umMmynuterax OOH 1946 r.

0. KonBenius o npenynpexaeHny MPeCcTyIICHUs TEHOIMIa U HaKa3aHus 3a Hero 1948 1.
10. MexaMepUKaHCKUH 10r0BOp 0 MUPHOM pasperieHuu criopos 1948 r. (bororckuii maxr).
11.  KonBeHUMsS 0 NpUBWIETHSIX U UMMYHHUTETax CleLUAIN3UPOBaHHBIX yupexaeHuid OOH
1947 r.

12.  BceoOmrast nexmapanus rnpas yenoBeka 1948 T.

13.  KonBeHuus o pexume cynoxoncrsa Ha /lynae 1948 r.

14.  JKeneBckasi KOHBEHIMs 00 0OpalleHNH ¢ BOCHHOIUIEHHBIMU 1949 T.

15.  JKeneBckasi KOHBEHIMS O 3alIUTE IPAKIAHCKOIO HACEIEHUS BO BpeMs BOMHBI 1949 .

16.  Ilepssriii mpotokon 1977 r. k JKeHEBCKUM KOHBEHIIUSIM O 3aIIUTE KEPTB BOMHBI 1949 T.

17.  KonBeHuust o 60ppbe C TOPTroBIeH JIOABMH U € 3KCIUTyaTalldeil MPOCTUTYLIMU TPETbUMU
munamu 1950 .

18.  KonBenuus o craryce 6exenuen 1951 r.



26

19. Taarckas KOHBEHLMS O 3alUTE KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH B Cllydae BOOPYXECHHOI'O
KoH(pKTa 1956 1. (¢ AOMOJHUTEIBHBIMHU POTOKOIAMU)

20. KoHBeHIMHM O rpa’kJaHCTBE 3aMY’KHEH JKEHIIMHBI 1957 1.

21.  EBpomeiickas koHBeHLIMs O Bblgaue 1957 1.

22.  KoHBeHUIMs 0 TEpPUTOPHUATILHOM MOpE U Mpuiiekaniei 3o1e ot 29 anpens 1958 r.

23.  Kousenmus 06 oTKpeITOM Mope oT 29 ampens 1958 .

24.  KoHBeHLUS O KOHTUHEHTAJIBHOM HIebde ot 29 anpens 1958 .

25.  JloroBop 00 AnTapkruke 1959 1.

26.  BeHckast KOHBEHIMS O AMIIOMAaTHYECKUX cHoweHusx 1961 r.

27.  BeHckast KOHBEHIUS O KOHCYJIbCKUX CHOIIEHUAX 1963 .

28.  Jlexnapauus O NPENOCTaBIECHUM HE3aBUCHUMOCTU KOJIOHUAIBHBIM CTpaHaM U Hapolam
1960 r.

29.  MexyHapoaHas KOHBEHIIUS 00 OTBETCTBEHHOCTH OINEPATOPOB SAEPHBIX CyoB 1962 T.
30.  JloroBop O 3alpelleHUH UCHBITAHUH SAEPHOTO OPYXHs B aTMOoc(epe U B KOCMUUYECKOM
MPOCTPAHCTBE U MOJ BOJOM 1963 1.

31.  Jlexmapauusi 0 HEAOIYCTUMOCTH BMEIIATEIbCTBA BO BHYTPEHHHE JIela rocyaapcTB, 00
Orpa’kJI€HUM UX HE3aBUCUMOCTH U cyBepeHuTeTa 1965 I

32. MexayHapoaHbli TaKT 00 SKOHOMUYECKUX, COLIMANIbHBIX U KYJIbTYpPHBIX MpaBax 1966 r.
33. MexayHapoaHblii IaKT O IPaXIaHCKUX U MOJIMTUYECKUX MpaBax 1966 r.

34.  KonBeHLUs 0 JUKBHIALUU BcexX (hopM pacoBoil nuckpumMuHanuu 1966 r.

35.  JloroBop 0 mpuHUMNAX ACSITEIBHOCTH FOCYIapCTB IO MCCIENO0BAHUIO U UCIOJIb30BAHUIO
KOCMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, BKiItouas JIyHy u apyrue neGecHele Tena 1967 r.

36.  JloroBop o 3ampelieHuu sepHoro opyxus B Jlarunckoit Amepuke 1967 r. ([loroBop
Tnarenoako ¢ MPOTOKOIAMH)

37. CornameHue O crnacaHMM KOCMOHABTOB, BO3BPALLEHMM KOCMOHABTOB U BO3BPAILLEHUU
00BEKTOB, 3aITyIIEHHBIX B KOCMHYECKOE MPOCTPAHCTBO 1968 T.

38.  JloroBop 0 HepacnpOCTPaHEHUU SAECPHOro opyxus 1968 r.

39.  BeHcKas KOHBEHIIMSI O IIPaBe MEXIyHapOAHBIX J0roBopoB 1969 r.

40. /[lexnmapauus O NpUHOUIAX MEXIYHapOJHOIO IIpaBa, Kacarollascs IpyKECTBEHHBIX
OTHOILIEHUH U COTPYIHHUYECTBA MEX/1y rocyapcTBaMu B cooTBeTcTBUM ¢ YcraBom OOH, 1970 .
41.  KouBeHuus o 60pr0e ¢ HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM BO3IYLIHBIX Cy10B 1970 1.

42.  KonBeHIMs 0 ICUXOTPOIHBIX BenlecTBax 1971 r.

43.  KouBeHuus o 60oprOe ¢ HE3aKOHHBIMHM aKTaMH, HalpaBJICHHBIMH HPOTHUB 0€30MacHOCTH
rpaxaaHckor apuanuu 1971 r.

44.  JloroBop O 3alpelleHUH pa3MELIEHUs Ha JHE MUpOBOro OKeaHa U B €ro HeJpax sSEpHOro
OPYXHS U IPYTHX BUAOB OPYKHUS MACCOBOTO yHUUTOXeHUs 1971 r.

45.  KouBeHuus o 60prOe ¢ HE3aKOHHBIMM aKTaMH, HalpaBJIEHHBIMH HPOTHUB 0€30MacHOCTU
rpaxaaHckoil aBuanuu (Mounpeaib, 1971 1.)

46. KouBeHIMS O MEXIYHApOAHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a yuiepd, NPUUYMHEHHBIH
KOCMHUYECKUMH oObekTamu 1972 1.

47.  Ipunnunst CrokronsMmckoil koHdepenunn OOH no oxpyxkatomeit cpene 1972 r.

48. KonBeHuuss o 3anpeuieHUH pa3padOTKH, IPOU3BOJACTBA M HAKOIUIEHMSI 3alacoB
0aKTepHOoIOrnuecKkoro (OMOI0rHYECKOro) 1 TOKCHHHOTO OPYKUs M 00 UX yHUUYTOKeHUH 1972 .
49.  KonBeH1us o npeaynpexIeHnH TeHOINU 1A U Haka3aHuu 3a Hero 1973 r.

50.  KoHBeHLHMs 0 NpeAyNpeKACHUN anlapTena U Haka3aHuu 3a Hero 1973 1.

51. KoHBeHIMS O TPEIOTBPAIICHHMM M HAKa3aHUM IPECTYIUICHHWH NPOTHUB  JIUI,
IIOJIb3YIOLIMXCS] MEKYHapOJHOMN 3alIUTOM, B TOM YHUCIIE AUILIOMAaTHYECKUX areHToB 1973 1.

52. Omnpenenenune arpeccun (Pesomonms I'enepanpHoit Accambien OOH, 24 ceccus, 14
nexabps 1974 r.).

53.  3axmounTtenbHbli akT CoBelanus o 6e30nacHOCTH U coTpyaHudecta B EBporne 1975 1.
54.  KonBeHLus 0 perucrpauuu 0ObEKTOB, 3aIlyCKaeMbIX B KOCMHUYECKOEe POCTpaHCTBO 1975
L.
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55.  JloroBop o MOCTOSIHHOM HEHTpaiuTeTe U dKcIutyaranuu [lanamckoro kanana, 7 ceHTsI0ps
1977 1.

56. BeHckas KOHBEHIIMSI O IIPABOIPEEMCTBE IT'OCYAAapCTB B OTHOLIEHUH 1OTOBOPOB 1978 T

57. KoHBeHLMS O BO3MEIICHUU BpeAd, MPUUYUHEHHOTO MHOCTPAHHBIM BO3AYLIHBIM CYJHOM
TPEThUM JIMIIaM Ha MOBEpXHOCTH 1978 T (B COBpEeMEHHOH penakiH, ¢ YYETOM JOMOJIHEHHH,
BHECEHHBIX MOHpeabCKUM TPoToKooM 1978 1)

58.  Cornamenue o AeATeIbHOCTH rocyaapcTB Ha JlyHe u npyrux HebecHsix Tenax 1979 r.

59.  Kousennus OOH o 60oprbe ¢ 3axBaTom 3a10KHUKOB 1979 T.

60. KoHBEHLMA O 3alpellleHud WIM OIPaHUYEHMM NPUMEHEHUS KOHKDETHBIX BHJIOB
OOBIYHOTO OpPYKHS, KOTOPbIE MOTYT CUHTATbCS HAHOCSIIMMU YPE3MEPHBIE MOBPEKICHUS WU
UMEIOIMMU Hen30upaTenbHblil xapakrtep, 10 okta6ps 1980 r. (c mpoTokonamu).

61. Jlexmapanus 0 HEJOIyCTUMOCTH MHTEPBEHLMU M BMENIATEIbCTBA BO BHYTPEHHHUE J€ja
rocynapcets 1981 1.

62. Kousenuus OOH no mopckomy npaBy 1982 r.

63.  KonBeH1us 006 0XpaHe MOPCKHX JKUBBIX pecypcoB AHTapKTHKHU 1982 T.

64. ManHwibckas JeKaapanys 0 MUPHOM pa3pelleHud MK/ IyHapOJHbIX CIIOPOB OT 15 HOsI0ps
1982 r.)

65. BeHckas KOHBEHIIMS O MPaBONPEEMCTBE TIOCYJAPCTB B OTHOUIEHMM TOCYAApPCTBEHHOI
COOCTBEHHOCTH, I'OCYJAPCTBEHHBIX APXUBOB M FOCYAAPCTBEHHBIX A0IroB 1983 .

66. KoHBEHLMS NPOTHB MBITOK U JAPYTUX MKECTOKHUX, OECUETOBEYHBIX MJIM YHH)KAIOIIHUX
JOCTOMHCTBO BUIOB OOpallieHus 1 HakazaHus 1984 r.

67. JloroBop o Oe3bsmepHoil 30He B IOxkHoW wactm Tuxoro okeana 1985 r. (orosop
Papotonra, u Il JlonosHUTENBHBII TPOTOKON).

68. BeHckas KOHBEHIUS O IpaBe JOrOBOPOB MEXAY IOCyJapCTBaMU W MEXITYHapOAHBIMU
OpraHU3aLUsAMHI WK MEXTY MEXKAYHAPOAHBIMU Oopranu3anusaMu 1986 r.

69. Kouenmus o npaBax pedenka 1989 r.

70.  KonBeH1us 00 oniepaTHBHOM OIOBEIIEHUHU O sepHON aBapuu 1986 T.

71.  KoHBeHIMS O NOMOIIM B Cily4yae SACPHOW aBapUM WM DPAJAMALMOHHOM aBapUHHOMN
cutyauuu 1986 1.

72.  KonBeHuus o 60pb0e ¢ HE3aKOHHBIMH aKTaMH, HAIllPABJIEHHBIMU MPOTUB OE30MACHOCTH
MOPCKOT0 Cyn0oxoAcTBa, 1988 1.

73.  KouBeHuus o 60prbe ¢ BepOOBKOM, UCHOIb30BaHUEM, (PUHAHCHPOBAHUEM U O0yYE€HUEM
HaeMHUKOB 1989 r.

74.  bazenbckas KOHBEHIUSI O KOHTPOJIE 32 TPAHCTPAHUYHOM NEPEBO3KOI OMACHBIX OTXOJ0B U
ux ynajienueM 1989 r.

75.  Cornawmenue o co3nanuu Conpyxectsa HezaBucumbix rocymapets, 1991 r.

76.  KonBeHuuss 00 OLIGHKE BO3JCHCTBHS Ha OKpPYKAIOUIYI0 Cpeay B TPaHCIPAaHUYHOM
koHTekcTe 1991 1.

77.  PamouHast KOHBEHIUS 00 n3MeHeHuu Kiaumata 1992 r.

78.  JloroBop no oTkpbiTOMy HeOy (Bena, 21 mapta 1992 r.)

79.  Ipunuuns! Kondepenun OOH no okpyskarorieit cpene u pa3Butuio B Puo-ne-Kanelipo
1992 1.

80.  Koncrutynus Poccuiickoit ®denepanuu 1993 r.

81.  KonBeHIMs 0 MpaBOBOM ITOMOIIY U ITPABOBBIX OTHOWICHHUSX I10 I'PAKJAHCKUM, CEMENHBIM
Y YTOJIOBHBIM zienam 1993 r.

82.  VYcraB Mexnaynapoanoro tpubynana no FOrocmasuu 1993 r.

83.  VYcraB MexayHapoaHoro TpuOyHana no Pyanae 1994 r.

84.  Mappakenickoe cornamienue o coznanuu Beemupnoii Toprosoit Opranusammu 1994 r. (c
OPUIOKEHUSIMH).

85.  JloroBop o 30He, cBOOOAHON OT siaepHOro opyxus B Adpuke ot 23 umrons 1995 r.
(Horosop Ilenungaba).
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86.  denepanpHblii 3akoH "O MexayHapoaHbIX norosopax Poccuiickoit @enepanuu’ 1995
r. //Cobpanue 3akonoaareiabcTBa Poccuiickoit deneparuu. 1995. Ne 29,

87.  JloroBop 0 BCEOOBEMITIOLIEM 3aMPELICHUU UCIIBITaHUH siepHOro opyxus 1996 r.

88.  KoHBeHI1Us 0 3anperieHny NpOTUBONEXOTHBIX MUH 1997 1.

89.  MexayHapoaHast KOHBEHIIHs 0 60pb0Oe ¢ 60MOOBBIM Teppopu3mMoM 1997 r.

90.  Pumckwmit CtatyT MexayHapogHoTo yroiaoBHoro cyaa 1998 r.

91. KosBeHuus 11 yHU(HUKALUKM HEKOTOPBIX MPaBHJI MEXKIYHApOIHBIX BO3AYIIHBIX
nepeBo3ok (Monpeans, 1999 r.)

92. MexnayHapoaHas KOHBeHLUs 0 60pb0e ¢ puHaHCcHpoBaHHEM Teppopuzma 1999 r.

93. Ilanepmckass koHBeHuuss OOH mnpoTuB TpaHCHAMOHAJIBLHOW  OpPraHM30BAHHON
npectynHoctu 2000 .

94. Ilanxaiickas KOHBEHIMsI O OOprOe C TEppPOPU3MOM, CENapaTU3MOM U IKCTPEMHU3MOM
2001 r.

95.  ®enepanbhbiii 3akoH oT 25 urong 2002 1. "O npaBOBOM MOJOXKEHUHM HHOCTPAHHBIX
rpaxnaad B Poccuiickoit @enepaunn" 2002 r.

96.  Kousenuus OOH npotus xoppynuuu 2003 T.

97.  MexnayHapoaHas KOHBEHLIUs 0 60pbOe ¢ akTamu sigepHoro Teppopusma 2005 .

6.5. UnTepHeT-pecypcesbl
HNndpopmanmonno-npaBosas 6a3a "KoncynsranT [lmroc" — http://www.consultant.ru
HNudopmanmonHo-npaBoBast 6a3a "I'apant CepBuc" — http://www.garant.ru
Opraamzanusa O0weanaeHHbIx Haruit — http:/www.un.org/russian/
Katanor 1okyMeHTOB 1o MexayHapoaHoMy npaBy —http:/list.ru/catalog/11415.html
[IpaBa yenoBeka B MeXIyHapOaIHOM IpaBe — http://www.hrw.org/mssian/
Ocdunmanpueiii  cailt  EBponeiickoro Coro3a (Ha Bcex o(QuIMATbHBIX —S3bIKAX) -
WWWw.europa.eu.int
7. Oduumanbupiii cailt OpraHuzanuu 1o 0e30IacCHOCTH U CcOTpyxHHuYecTBYy B EBpome -
WWW.0sce.org/ru
8. Odunmaneuelii caiit Mexaynapoauoro Komurera Kpacnoro Kpecra - www.icrc.org
9. Pazmen odunumanbHoro caiita OOH, DNOCBAIIEHHBII MEXIYHAPOJHOMY MpaBy -
http://www.un.org/ru/law/
10. Caiit MunucrepcTBa MHOCTpaHHbIX Jei PO - http:/www.mid.ru
11. http://www.government.gov.ru — Ocdunuansasiii caift [IpaButenscta PO.
12. Ilocnanus Ilpesunenta Poccuiickoit @enepaunu denepanbHomy Cobpanuto Poccuiickoi
®enepanun - http://www.kremlin.ru/events
13. Poccuiickas razera - http://www.rg.ru/
14. XKypnan «Poccus B rnobansHoi monutuke» http://www.globalaffairs.ru/
15. Kypnan «Mexnynaponsas xu3Hp» http://www.interaftfairs.ru/

16. Xypnan «BecTHUK MEXTyHAPOIHBIX OpraHu3anuii» http://www.iorj.hse.ru/
17. XKypuan Kopnoparmmu POHJI (The RAND Corporation) http://www.rand.org/
18. KXypuan Coera mo MexkayHaponubiM otHomeHusM (Council on Foreign Relations)

http:// www.cfr.org/

19. Xypnan dopyma [100anbpHOR ITOJINTUKH Global Polic Forum
http://www.globalpolicy.org/

20. Xypuan KoponeBckoro mHCTUTYTa MexkayHaponanbix otHomieHui (The Royal Institute of
International Affairs) http://www.chathamhouse.org/

21. IlpaBo MexTyHapoAHOM Toprosiu http://www.miripravo.ru/

22. Unpopmanmonnslii cepsep « Teppopusm» http://www.infa.ru/map/terror/index.html

23. Ilopran no 3akoHoaatenscTBY EBporneiickoro Coroza http://europa.eu.int/eur-lex .
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1. CrpenkoBa M.A. MupoBasi 5koHOMHKA : yueObHoe nmocodue - M.: PUOP : UHOPA-M, 2011. —
267 c.

2. bypnaukoB B.K. MexnyHapoaHble BalOTHO-KPEAUTHBIE OTHOIIEHUsS. KOHCHEKT nexkuuii -
M.: Uzg-so MI'MUMO, 2012. - OBC "Jlamp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?
pll_id=3107]

3. KagounukoB II.A., Iltamkmaa M.I. TpaHcaTiaHTHUYECKOE TOPTOBO-IKOHOMUYECKOE
napTHepCcTBO // MupoBasi 5KOHOMHMKA U MeXAyHapoaHble oTHomeHus. 2015. Ne 2. C. 14-22. -
OBC elibrary http://elibrary.ru/item.asp?id=23050978

4. CrpenkoBa, 1. A. MupoBas skoHOMHUKA : yueOHOe mocobue : pekomeHaoBaHo YMO mo
00pa3oBaHMmIo... IO crenuaibHOCTH "Muposas skoHomuka". - M. : PUOP : UHOPA-M, 2011. —
265 c.

5. llle6apoa H.H. MexnayHnapomusie BaltOTHO-(UHAHCOBBIE oTHOImICHHUS - M.: OJIMHTA,
2011. - OBC "Jlans" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=20193]

6. Sxymes B.JI. MexayHapoaHble SKOHOMUYECKue oTHomeHus. KoHcnekrt jekuuii - M.: A-
[Tpuop, 2011. - ObC "Jlans" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll id=46231]

7. Adam Tooze and Ted Fertik The World Economy and the Great War // Geschichte und
Gesellschaft / 40. Jahrg., H. 2, Der Erste Weltkrieg in globaler Perspektive (April — Juni 2014),
pp- 214-238 - OBC Jstor http://www.jstor.org/stable/24368710

7. MaTtepuajibHO-TeXHHYeCKas 6a3a, HHPOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, MPOrPaMMHOE
o0ecrneyeHne 1 MH(POPMALMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jist mpoBeeH st 3aHATHI TI0 AUCIUIUTHHE HEOOXOIMMO CIIeIyoIIee MaTepHAIbHO-TEXHIUECKOe
oOecrieyeHue: yyeOHbIE ayIUTOPUHU JAJIS MPOBEACHUS 3aHATUM JIEKIMOHHOTO M CEMHHApPCKOro
THUIA, TPYNIOBBIX ¥ MHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIIUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHOM
aTTeCcTallly, IOMELEHHS [l CAMOCTOSATENIbHON pabOTHI.
[Tporpammuoe o6ecnieuenue: MS Office Professional Plus 2016.
WNudopmanmonnsle crnpaBouHble cuctembl: Hayunas OubGmumoreka PAHXul'C. URL:
http://lib.ranepa.ru/; Hayunas AJIEKTPOHHAS oubamoreka eLibrary.ru. URL:
http://elibrary.ru/defaultx.asp; Haumonanvnas snexktponHas Oubmmuotexa. URL: www.nns.ru;
Poccuiickas rocymapctBenHas OuoOmmorexka. URL: www.rsl.ru; Poccuiickas HanmoHanmbHas
oubmuorexka. URL: www.nnirru; OnektponHas O6ubmuorexka  Grebennikon.  URL:
http://grebennikon.ru/; OnexTpoHHO-OMOAMOTEUHas cucrema WsnarenbctBa «Jlamp». URL:
http://e.lanbook.com; DnekTponHo-6ubMHOTEUHas cuctema FOPAMT. URL: http:/www.biblio-
online.ru/.
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